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O Polko moja; bądż błogosławiona. 
Krasiński. 


3 

T jev polské divky a ženy zastkvěl se všem, kteří z povolání, 
obliby aneb z prosté náhody vnikli do dějin života a osudů Pol- 
sky, Jako vděkuplná hvězda neobyčejné jasnosti na tajuplném ob- 
zoru nebeském. 

Ani lhostejná jinak cizina nezdolala zaprili veliké uznání 
vzácným ctnostem oněch polských pani, kteréž blahodějným půso- 
benim v kruhu rodinném a vynikajícím stanoviskem, jaké zaujaly, 
timer povšechně, zejména v posledním století ve všech věcech 
národních, tolikerý nehynoucí vděk si ziskaly o byt, zájem a česť 
vlasti, 

Tam, kde vrcholí kouzlo životní poesie: v pisni milostné, 
působnosti ušlechtilé a obětovnosti bohatýrské, tam vynikla dívka 
a žena polská nade mnohé jiné družky svě, a na skráně její 
kladou věnec holdu ne jednotlivci, ale: všechen vděčný národ a — 
celé jeho dějiny! 

Pokud v Polsce cit vděčnosti nevyhyne, potud bude každý 
Polak s úctou nitim nezmenšenou vzpomínati žen svých, tím větší. 
čim bedlivěji uvazi poměr jiných národů k ženám a čím přísněji 
rozvazi okolnosti, v jakých vzrůstala poslední pokolení polská. 

| nebudiž považována ona národní přednosť za pouhou 
šťastnou hvězdu, kteráž se snad bezděky zjevila na obzoru, ale 
za skutek veliké zásluhy, jejiž bytnost ne v náhodě, ale v snaze 
plné, opravdové vůle hledati sluší. Čím Polka jest, tim býti chtěla! 
Již z toho vysvitä, že neposlední ctnosti polských paní jest jistý 
stupeň nepopiratelné samostatnosti, ale velice by pochybil, kdožby 
se proto domníval, že tím újmu trpí pravá ženskost. Naopak 
u Polek ženskost jest patrnější než kdekoliv jinde, a nejlépe se 
to jeví ve všem životě společenském, v němž žena polská zaujímá 
stanovisko tak značných výsad. Zenskost činí Ji bytosti posvátnou, 
a samostatnosť i vůle staví ji v ostatku na roveň s mužem. Zje- 
vuje se nám jako anděl blaha domácího a rovný vede zápas 
v ruchu duševním, působí vydatně v domě, v rodině i v životě 
veřejném. Nikde není do pozadí odstrčena a víru v ni vloženou 
neklame. 
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A co vděčí po výtce Polska dcerám svým? Vše to, čím po- 
dnes tak okázale bují všechen život polský: novověkem nepo- 
rušený život rodinný, život společenský, onen poklad neocenitelný 
a mysl vlasti oddanou v pokoleních nových od kolébky až ke hrobu 
ženami polskými pěstovanou a povzbuzovanou. 


Přes to. že nemáme v úmyslu dokládati se četnými výroky 
o povšechné povaze polských žen, ale raději ke skutkům a vý- 
sledkům ušlechtilých ctnosti pozornosť laskavych čtenářův obrátit 
hodláme, neváháme alespoň některé zmínky učiniti o minenich 
neb výrocích polských spisovatelův a básníkův. Zajimavo jest vě- 
děti, že v ohledu tom mínění polské se nerozchází a že téměř 
v jedno splývá, čehož nesčislné důkazy Ize najíti v literature vě- 
decké i poetické, Žádný stesk a jen chvála provází Polky ve vla- 
stenecké poesii polské! I polská prosa, lam kde mluví o svých 
dobrých ženách, mění se v poesii. Básník bývá unesen milostí 
a ženskosti, prosaik výsledkem vynikající působnosti. Proto neni 
trudno najíti v literatuře polské hojnosť takových výroků, jichž 
by bylo lze užiti jako mocné heslo nejpochlebnějšího holdu, 


Nemnohými, ale výraznými slovy vyjadřuje ctihodný J. I. Kra- 
szewski své mínění: „V Polce spanilosť. nevinnosť a cit loučily 
se s rozvahou téměř chladnou. Prodchnuta duchem nejpraktič- 
tejsim, vyznamenávala se i největším bohatýrstvím. Heroismus 
její neměl v sobê-nic licencho, byl volným a přirozeným — ne- 
pochyboval o sobě, kráčel směle s povzneseným čelem a byl tak 
mohutný, že nemusil se nikdy pro obdiv strojiti. V děvčeti (pol- 
ském) znáti bylo dceru několika pokolení křesťanských rodin... 
Rimanek — takých, co len předly a mesta branily!**) Slova 
lato, ač vzala jsou z povidky nejpřednějšího romanopisce polského, 
výborné se hodí k tomu, co níže hodláme obšírneji rozebrati. 


I len predly i města bránily! — 


A probiräme-li se bohatými listy polské poesie, v níž na- 
rodní pěvci, vloživše do ni cit horouciho nadšení, opěvují před- 
nosti druzek polských, kocháme se z obrazů tak půvabných a 
ničím neskalenych, že podobných sotva najiti lze v literaturach 
jiných národů. Vizme, jak jeden z nejpřednějších národních pěvci 
Vincenc Pol. tvůrce půvabné ,Pisné o domu našem“ opěvuje 
zjev polské divky: 


.... A což jakon krásu maji 
Tyto naše švarné divky, 
Hned po Bohu o česť dbají 
O svou česť a o cost vlasti; 
Ctnostná hrdosť znak je polský 
I ve štěstí i ve strasti. 
Ozdobeny dobrým mraven, 
Ač zrozeny v domu veském, 
Sviti důstojnosti leskem, 


#) Zagadki J. I. Kraszewskiego, dil I. 
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A jsou hrdy dobrym prävem, 
Utulné jak holoubätka, 

Jsou i dvorné i pokorné, 

Jsou pokojné, bohabojné 

Jak néjaka ubozátka. 

Jsou jak hvézdy na nebesich 
Mračných nadějně nám zjevy, 
Libuji si v tancích, v plesich, 
Miluji válečné zpěvy, 

Jarní radovánky, kvitky, 

Staré děje, něžné ditky ....“) 


Nadšená slova polského básníka bezděky nám připomínají 
zjevné stopy lahody plného dřevního ducha slovanského. Ze sta- 
vých pamětí, tradicí i dějin vime, že dívka slovanská byla těměř 
světicí nedotknutelnou rozvíjející se blaze pod záštitou všeobecné 
ochrany a úcty. Dívka slovanská neupêla pod jařmem starověké 
surovosti. A tu zdá se právě, jakoby tento krásný staroslovanský 
řad zachován byl v Polsce v neobyčejné čistotě až do dob nej- 
novějších, neboť není věru země, kde by žena a dívka větší nad 
Polku šetrnosti i výsady v životě požívala. Z toho ovšem vyplývá 
přirozeně mnohý patrný prospěch; již sám o sobě neobyčejně 
zachovalý staroslovanský čili staropolský mrav přeje rozvoji ne- 
jedné znamenité ctnosti polských Zen. I pozdější život polský, 
dělený na vrstvy národní, nebyl nepřízniv prvotní lahodě staro- 
slovanské. Nesmírně četná „šlechta“ obývající po vší vlasti, v pu- 
stinách, lesích neb horách dvory, z nichž jeden od druhého 
mnohdy úplně byl odloučen, ale nikdy celého života rodinného 
a společenského nepostrádal, pěstila pochopitelným způsobem 
všechny výhody, jaké jim poskytnouti může nejen rodina, ale 
i dokonalá žena. 


K teto rodinné čili domácí, z části dědičné stránce připojuje 
se ihned druhá — stránka moderního rozvoje, kteráž Polky dle 
výroku mnohých cizinců tak blízko staví vedle dcery „nepřeko- 
natelné“ Francie. Predpokladajice, že laskavým čtenářům jsou 
známy politické svazky, jaké poutaly volnou Polsku s cizinou, 
nebudeme šířiti slov o cestě, kterou se zejména do vyšších vrstev 
národních dostal mrav francouzský. Vniknul s králem a se zá- 
možnou šlechtou do paláců varšavských a odtud i do odlehlých 
dvorů šlacheckých. Kromě toho zaplavila francouzská emigrace 
po revoluci skoro celou Polsku, zejména Volyň, i zapříti nelze, 
že tato okolnosť značné zůstavila sledy. Dvory polské pohostinně 
se rozevřely do koran, a tisíce tisiců vniklo do nich francouz- 
ských emigrantův obojího pohlaví; a dříve než jediné desitileti 
uplynulo, zdomácněl v Polsce nejeden z těchto cizincúv — aniž 
by se byl mravem svým odnárodnél. Polské dívky vychovavaly 
[raneouzskê guvernantky a v domácnosti nebyla již francouzská 
dáma vzácným zjevem. Co z toho mohlo pojiti, jest na biledni 


*) Překlad Jana P. Koubka v jeho „Sebraných spisech“. Praha 1859. 
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i nelze v podivení míti, že se francouzský vliv na polský život 
společenský jevil v světle nepřiliš jasném. Kdyby duch národní 
v Polsce nebyl v čas přítrž učinil nedomäcimu, z části i zhoub- 
nému a škodlivému vlivu, byla by nepochybně valnê utrpěla pů- 
vabna a prospěšná individualnosť polských pani. Avšak jelikož 
nepoměrně vydatně působily též národní tradice polského života, 
později pak vlastenecké vědomí a systematické vzdělání (o němž 
doleji ještě promluvime), stal se vliv onen co do stránky zhoubné 
jen na čas škodlivým, kdežto na straně druhé nemálo přispěl ku 
rozvoji dobrých vlastnosti moderních. Mimochodem podotýkáme, 
že nátěr mravů francouzských nesetřel zejména v třídách střed- 
ních ony krásné známky, kteréž charakterisují polskou prostotu. 
I tam, kde „bon ton“ se šetří do krajnosti, prokmitâ půvabné 
vliv národní individualnosti, mající mocné ziidlo své v podstate 
dědičného ducha žen polských. Vnější forma přidružuje se 
toliko k národní individualnosti. 

Také dějinné osudy do jislé miry objasňují výši polských 
paní; přední ctnosti jejich: vlastenecké prodchnuli a značné vzdě- 
lání nalezly patrně v osudech vlasti příznivější než kdekoliv jinde 
vodítko. 

Národ pěstěn po staleti bezuzdnou volnosti stíhal osud úpadku 
a příkoří. Úpadek ten pak hrozil strašnou zhoubou všemu, co 
pokolením starým i mladým bylo nad život milé a drahé: a proto 
vynikla uvědomělá touha obrany i v srdcích rodné zemi 
vřele oddaných žen. Neštěstí, jež podrývalo blaho vlasti, pod- 
rývalo také „polské“ štěstí jednotlivých rodin! Zena, již vázal 
k rodině (i v širším smyslu toho slova) pradávný řád v mire tak 
veliké, nemohla býti Ihostejna vůči tomu, co vůkol ní se dělo, 
a když nastal okamžik potřeby, nepozbývala nadšení nejušlechti- 
lejsiho bohatvrstvi —- vlastenectví. Výmluvné k tomu doklady 
uzříme. 

Nemenšího významu má vzdělání. o němž rovněž podiune 
později bližšího objasnění. Vyšší vrstvy polské společnosti, kteréž 
se vlasti své cele ani v době nejsmutnějšího úpadku ve smyslu 
našem neodnarodnély — ačkoli ve vášních a v cizáctví si libo- 
valy— samy nesly sebou vzdělání, kteréž ovšem i na ženské po- 
kolení působilo přiměřeným vlivem, což tim snadněji pochopu- 
jeme, čím dokonaleji rozvažujeme poměr ženy ku společenskému 
životu v Polsce. O vychování dcer polských pečováno v posled- 
nim století značně, a ačkoli přísní kritikové vzdělání toto na- 
zývají toliko povrchnim, tož přece je náležitě ocení zejména 
len. kdož právem i vzdělání této míry u žen jiných národů ci- 
tlive postráda. Ano i to lze řici. Ze co do ženského vzdělání 
v nejedné zemi ideal lam končí, kde v Polsce — začíná. Jakož 
se pak vzdělání žen s ohledem na rozvoj společenského života 
stalo téměř požadavkem všeobecným, tak i nabývalo čím dále 
tím větší důležitosti a platnosti netoliko v kruzích společnosti 
vyšší, ale i střední. Ze na vzdělání toto prvotně ve formě mody 
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se zjevujicí i pozdější hloubka citu vlasteneckého blahodějně pů- 
sobila, samo sebou se rozumí. 

Vylíčivše takto stručným způsobem některé okolnosti, o nichž 
se nám vidělo alespoň několik slov zaznamenati, přistupujeme 
k vypravování bezprostřední působnosti Polek, jakož i k líčení 
oné činnosti polských deer, která tak krásně vyznačuje jejich 
blahodějný a vlastním snažením tvořený vliv na všechen spole- 
čenský i národní život polský. 

V pîitomnêm století ovanul trojí duch ženskou otázku 
v Polsce, trojí se vystřídaly zásady, z nichž každá zapustila zdravé 
kořeny ku zdaru rozřešení tak důležité pro každý národ okolnosti. 

Nejdříve spatřujeme Klementinu z Taúských-Hoffmannovou, 
jejiž přáním bylo, aby Polky v rodinné skromnosti přední péči 
věnovaly krbu domácímu a při něm téměř jediné působiště svého 
života hledaly. Později, když do života vnikla veřejná činnosť 
„entuzyjastki“ Nareisy Zmichowské, pečováno se zápalem o stejné 
stanovisko ženy s mužem v ruchu duševním, a posléze v době 
nejnovější, zejména od r. 1864. (tedy po povstání) dostala se do 
popředí otázka praktická, to jest ona, která zjednává ženě rovné 
právo a rovný význam v životě obecném. 

Sluší promluviti především o ušlechtilé Klementině z Tan- 
ských-Hoffmannové. Zrodivši se v době všeobecného ochabnutí 
a Zijic v poměrech neméně nepříznivých, dovedla s neobyčejným 
úspěchem privésti k platnosti i vzácné své nadání i ušlechtilé 
snahy. Působnost její stkví se jako jasný paprsek pronikající za- 
chmuřeným obzorem; oživila spásonosným duchem zemdlelosť a 
nadchnula pro blahý řád celá pokolení soudružek svých. Kle- 
mentina Hoffmannová stala se vychovatelkou i matkou všechněch 
dcer polských — vychovatelkou nežnou, duchaplnou a vlastene- 
vkou, jejíž mateřský, upřímné péče plný hlas vnikal do měst i osa- 
mělých dvorů veských. Pravda, nová doba žádá nové zásady 
nemohouc se obmeziti na to, co před půl stoletím stanovilo vr- 
chol dobra, tim však ohromný význam „první vychovatelky pol- 
ských dcer“ nikterak netratí na své váze. 

Vizme tedy ve stručných slovech hlavní črtu života a působení 
léto vynikajici ženy polské. 

Klementina narodivši se ve Varšavě r. 1798. byla vychována 
způsobem tou dobou v Polsce obecným. Vzdělání, jakého se jí 
téměř od kolébky dostávalo, málo mělo společného se zásadami 
národního ducha, neboť francouzská moda zaplavila tehdáž 
všechnu Polsku do té miry, že i dětem štěpován jazyk a způsob 
nedomácí. Tato okolnosť však neutlumila v mladé divce cit čistě 
národní, jenž k mocnému plameni vzplanul při první příležitosti, 
tim méně, jelikož rodina Taúských, jakož i celé její pribuzenslvo 
slynuly přese společnou nákazu cizími mravy zachováváním staro- 
polských tradic rodinných. Klementina účastna byla života var- 
šavského i pulavského, kde jak známo památné sjezdy a zábavy 
se děly u knižete Czartoryskeho. Mimo to prožila první dětství 
své u slečny Szymanovské v Izdebně, kde hluboce do duše si 
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vštípila péči své vřelé pěstounky, jakož i blaho rodinného zá- 
tiší. Tim poznala Tanska záhy život klidný i hlučný, skromný 
i velkolepý, a mohla sobě o nich vytvořiti sama nejlepší mineni. 

Sťastná náhoda vložila Klementině do ruky ohlasy vlaste- 
neckého pěvce „Věslava“ — Kazimíra Brodzinskeho, jemuž snad 
přední sluší přiznati zásluhu, že zdolal tklivými 1 vřelými básněmi 
svými povzbuditi k nadšené působnosti dívku, kteráž jala se již 
od osmnáctého roku svého panenství vychovávati a 
k blahodějnému pro všechen národ životu vésti „polské 
pani‘. 

Všemi životopisci znamenité Polky jest zjištěno, že jediný 
verš výše řečeného básníka „Zal za polskim jezykiem“ jako kou- 
zelným prutem působil na vnímavou divku. Od onoho okamžiku, 
kdy poprvé Klementina ve svém srdci pocítila stesk národního 
básníka, kdy poprvé přečetla jeho „Zal za polskim jezykiem“, při- 
Inula duše jeji cele ku věcem národa ve smyslu nejobsáhlejším 
tohoto výrazu. I pomilovala ten jazyk a národ s nim spojený 
láskou tak velikou, že nebylo jí dražšího přání, než věnovati jeho 
zájmu život práce a ušlechtilosti — až do posledního dechu. 

Značnou, velikého rozšíření docházející řadou spisův obsahu 
čistě zábavného i poučného, jakož i osobním vlivem na součas- 
nou společnosť, zasloužila se Hoffmannova-Tanska polské vlasti 
nesmrtelné. Ji vděčí polské písemnictví první knihu o ušlechtilém 
vychování divek. něžné, duchem vlasteneckým prodchnuté „zá- 
bavy pro děti“, znamenité ve svém způsobě povídky a pamět- 
niky. Zivot její pak ve vlasti i v cizině stkví se jako nejkrásnější 
vzor „národní ženy“. Vychování zdárných pokolení co do smý- 
šlení národního i co do zachovalosti mravní — toť asi hlavní 
idea prozrazující se ve všem, zejména v literarním působení paní 
Tanske. ,Pamiatka po dobréj Matce“, „Amelija Matka“, „Roz- 
rywki dla dzieci“, „Jan Kochanowski, „Swiete niewiasty“, „Pa- 
mietniki“ a j. jsou spisy, kteréž ani po padesáti a více letech 
nepřestaly vydatně působiti. 

Jelikož nemůže býti účelem naší rozpravy důkladně roz- 
birati všechny práce Klementiny Tanskê, vybíráme aspoň jednu 
z nich, abychom laskavým čtenářům stručnými slovy vyličili, jak 
polská matka před půl stoletím pěstila polskou dceru. Neveliká 
knížka „Pamiatka po dobréj matce“ vyšla r. 1817. a od 
té doby vydána — devětkrate, nejlepší to důkaz, že nezůstala 
v prachu ležeti, ale že duch její šířil se z města do městyse a 
z městyse do odlehlých dvorů šlacheckých. I u nás jest vynika- 
jici tento spisek znám: již r. 1859. použila jej šlechetná Honorata 
z Wisniowskych-Zapová jako podstatnou čásť známých „Neza- 
budek“ a krom toho vydán byl zvláštní překlad léhož spisu Fr. 
M. Vránou v Praze r. 1879. 

„Památka po dobré matce čili Poslední rady dceři její“ 
byla skvostnou perlou vychovávatelského písemnictví v Polsce. 
V minulosti působila, zůstavila vzácně plody a i v budoucnosti 
zachová svůj význam, pokud společenské poměry novověkých 
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prevrat nove zásady nevynoří. I diviti sc musíme „Pamälce po 
dobré matce“ tim více, čím hlouběji zpytujeme společenské po- 
měry v době působnosti paní Taňské. Její zásady, její rady a 
tužby — toť pravý opak v životě utvrzené skutečnosti. Taúská 
přála si míti ženy veskrz národní a domácí, vzory skromnosti u 
idylické prostoty. Zavrhla vše to, čím se kazila v prvních dobách 
úpadku sláva polských paní, a vztyčila prapor, na němž zlatým 
písmem stojí psáno: „Práce a štěstí naše v lůně domácím.“ Ve 
způsobě vypravování, nad všeliký výraz srdečný a tklivý dává 
paní Tanskâ dcerám svým zlatá naučení. Není stránky v životě 
dívčim a ženském vůbec, již by se spisovatelka přiměřeně ne- 
dotkla — činí to však vždycky jemně, s patrnou shovívavosti a 
debrolou srdce. Celou knížkou vane duch, který přesvědčuje 
čtenářku, že spisovatelka nezištně na zřeteli měla jedině zdar 
jeji a zdar vlasti. 

„Památka“ rozdělena jest na čtyři části, v nichž docházejí 
vreleho, zdravým rozumem prodchnutého rozboru téměř všechny 
vlastnosti divčí a ženské, jakož i jejich poměr k rodině a vlasti. 
Pečlivá matka mluví o pohlaví ženském vůbec, o zdraví, o ze- 
vnějšku, o domácím ženském zaměstnání, o potřebě pojiti krásu 
duševní s krásou tělesnou; o pravdivé pobožnosti, o lásce k ro- 
dičúm, rodině a vlasti, o ctnostech ženě potřebných, o srdci, 
o zdobě rozumu, o čítání knih: o pomluvě, zvědavosti a kle- 
pech, o sobectví a odmlouvačnosti, o marnivosti, koketnosti a 
žárlivosti, o nehospodářství a nepořádku, o přepjatosti; o přátel- 
ství, lásce, manželstvu, o lásce mateřské, o velikém světě a jeho 
náhledech a posléz o štěstí. Daleko by nás vedlo, kdybychom 
chtěli se čtenářstvem naším sděliti jednotlivé výroky spanilo- 
myslné pěstounky dcer polských první polovice našeho stoleti; 
přes to však máme za vhodné, alespoň k některým zvláště po- 
zoruhodným místům zření své obratiti. K tomu sluší podotknouli 
ještě, že k mnohým výpovědem připojeny jsou četné „příklady 
ze života“. 

Mluvíc o pohlavi ženském, následovně se vyjadřuje Kle- 
mentina Taúská: „Příroda mocí a silou obdařila muže, poněvadž 
ochranu slabších, zachování zákona spravedlnosti, trest za pře- 
stupky jemu svěřila. Muž krev svou na bojišti vylévá, mou- 
dré píše zákony, přihlíži, aby zachovány byly, země dobývá a 
svou moudře hájí; slovem jest muž. Ženě dal Bůh citlivější a 
slabší povahu. Jeji povinností jest, aby učinila smělého muže 
jemným. mirným a šťastným. Společný jich svazek a vzájemná 
pomoc základem jsou společenského řádu; a vládne-li pohlaví 
mužské světem, pohlaví naše jej okrašluje...“ 

A jak krásně zní výrok „o potřebě pojiti krásu duševní 
s krásou telesnou“: 

„Krása tělesná s krásou duševní spojená neocenitelným jest 
pokladem. Která žena půvaby krásy s dobrotivostí srdee a zra- 
lost rozumu s půvaby duševními pojí, nejdokonalejším jest 
dilem přírody..., Skutečná krása, po mém zdání, zakládá se 
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na třech vlastnostech: na krásné duši, na dobrém a cituplném 
srdci a ušlechtilém rozumu.“ 

Dokladame ještě jiné výroky: 

„Vždy raději pobadej, podporuj spolnobčany, než cizo- 
zemce; cti a vaz si toho, který pro dobro vlasli pracuje; ať pe- 
rem, ať zbraní, ať pluhem vládne, je-li činný a užitečný člověk, 
hoden je vždy odměny. Dá-li ti Bůh, Amalic, býti matkou, 
varuj se nákazy dávati ditkám vědomosti cizím jazykem. Med, 
aby dítky tvé tak měly srdce i rozum zušlechtěny, aby prospívaly 
a horlily pro mocnáře i vlasť, aby nikdy tobě nebylo se styděti 
za jejich činy; pak budou v očich tvých pokladem nejdražším, 
pak dovolí ti jejich ctnosti přirovnati se k oné občance, která. 
když jiné před ní chlubily se drahocennými svými šperky, řekla 
ukazujic na děti: Toť moje ozdoby! Tak vice než kdokoli při- 
spěješ ku všeobecnému dobru; umřeš šťastna, želena jsouc ro- 
dinou a velebena ode vsech!“ 

„Byti Zenou a matkou zajistê prednim jest povola- 
nim Zeninym; ale mimo povinnosti tyto jsou ještě jiné: kazda 
může býti dcerou, sestrou, přítelkyní, obéankou!...* 

O Taňské zmíníme se ještě při kapitole o věhlasném vlaste- 
nectví polských pani; nyní jen podotykäme, že působnost télo 
duchaplné ženy zůstavila památku nejkrásnější ve vděčné paměti 
i pokolení potomních. Doba s ni současná nalezla v ni nepopi- 
ratelně pěstitelku nejnadanější — semeno, kteréž ona vrhla na 
plodnou nivu ušlechtilého národa, vydalo ovoce prehojné, a blaho- 
dějné sledy toho vidíme v životě i podnes. „Hle, po padesáti 
letech,“ praví spisovateľka Pavlina Krakowová, „nemožno něco 
lepšího ženám v příčině mravního jich vzdělání poraditi, ač od 
časů těch, kdy Památka psána byla, cela propast nás deli, ač 
lidskost jinou jde drahou a ženy úplně jinak si počínají.“ 

Působení Tanskê považovati sluší — jak jsme již výše zna- 
menali — jako první určitý směř ženského národního vychování 
v Polsce. Směr tento založen byl po výtce na tradici, neboť jeho 
podstavou bylo, aby žena nevystupovala do popředí, ale aby zů- 
stala celou duší svou při ohnisku domácím a aby jedinou jeji 
peti byl dum rodinný, zejména vychování dokonalých, vlasti, ná- 
rodu a rodině užitečných dcer a synů. *) 

Nové doby zrodily nové směry, leč ne toho způsobu, aby 
staré dobré řády podkopaly, nýbrž aby je novými duchu časo- 
vému přiměřené obohatily. Tim tane nám na mysli polská epocha 
lak zvaných „Entuzyjastek“ s Nareisou Žmichowskou v čele. 

Zmichowská (nar. 1819., zemř. 1877.) náležela k oněm pol- 
ským dámám, kteréž, obdařeny jsouce bohatým duchem, velikým 
vzděláním a neobyčejnou ušlechtilosti, jak ve smýšlení, tak i vko- 
nani, dovedly svým smýšlením nadehnouti i cela pokolení. A smý- 
šlení to bylo čistě idealní, plné touhy po dokonalosti ve všem 


*) Viz Rys dziejów literatury polskiéj podlug notat Aleks. Zdanovieza. 


Wilno. Dil IV., str. 194—-203, Pamietniki Pola aj. v. 
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životě společenském. „Entuzyjastky“ neuspokojovaly se již se 
skromnosti paní Tajúské duch jejich žádal přístup ku kräse 
aesthetické v nejširším smyslu slova, domáhaly se jistých výsad 
společenských ve věku panenském a jisté ochrany společné jako 
ženy. Dívka i žena polska měla býti odtud účastna všeho du- 
ševního ruchu a snažení. Neměla v tom ohledu níže státi muže. 
Narcisa Zmichowská uskutečňovala tužby „entuzyjastek“ netoliko 
v literatuře, ale i ve společenském životě. Jako spisovatelka vy- 
nikla v poesii i prose, směle tlumočie vyšší schopnosti a práva 
ženy vůbec. Nadšení, jakým se básně její vyznačují, vnikalo i do 
širších vrstev, rovněž jak i vliv osobního jejího působení v ži- 
vote společnosti varšavské. Probouzení citu pro zájmy vznešené, 
rodinné, vlastenecké a křesťanské — tot směr, pro nějž Zmi- 
chowská s velikým pracovala zdarem. „Gabriela“ (tak podpiso- 
vala práce své) roznitila v srdci družek svých nadšení ku vzne- 
šenosti a ušlechtilosti, duch její bral se orlim letem ku předu 
a nezabředl nikdy do zmatku západních pojmův o ženské emanci- 
paci. Gabriela byla polskou „entuzyjastkou“, družky její pol- 
ské „entuzyjastky“. V prvním období, od r. 1842.—1846. při- 
náležely k nejhorlivejsim „entuzyastkám“ mimo Zmichowskou 
Anna ze Sokolowských, Skimbrowiczová, Kazimíra z Jaczewských 
Ziemiecká, Anna z Lewických Domaszewská, Leonida Popielová, 
Rzewuská, Bibiana Moraczewská, Kucharská a j. — Později pak 
přidružily se: paní Marie Ilnicka, nynější redaktorka varšavského 
„Bluszezu“, Julie Baranowska. plukovnikova Paszkowská, Lud- 
vika Gorecka a j. Jsouť to jména vděkuplné paměti. *) 

Posléze v době nejnovější u všeobecnou úvahu vešel směr 
praktický; ukázala se totiž potřeba doplniti dvě dřívější snahy 
rozluštěním nejdůležitější otázky životní — rozluštěním oboru 
ženské práce. Zvláště po roce 1864. pozorováno, či lépe řečeno, 
eiteno, že jest nutno, aby žena polská i bez podpory muže mohla 
žili a — samostatné pusobiti. Obraty politické a jiné časové 
okolnosti samy k tomu náhledu vedly společnosť polskou. Mlu- 
veno v té příčině ve veřejných přednáškách a psáno nejpředněj- 
Simi spisovatelkami i spisovateli polskými mnoho — a rovněž 
ne bez úspěchu. Anastasie Dzieduszycká, Josefa Dobieszewska, 
Eliška Orzeszkova, Edward Pradziúski, Alexander Świętochowski 
a jini rozbirali tuto otázku v četných spisech důkladně. Pro týž 
účel překládány do polštiny díla V. Penny, Jana Stuarta Milla. 
Leroy-Beaulieu-a, Edvarda Reicha a 7 

Zajimavo jest pozorovati, že ve všech třech směrech, jichž 
spojitosť jsme již výše naznačili, stály v čele ženy. To plati 
zejména o prvních dvou směrech, neboť třeti — zdá se — není 
dosud ukončenou udalostí. Rozvažujeme-li spojitosť všech tří 
řečených směrů čili „epoch“ a přemýšlejíce zároveň o všeobec- 


*) Gabryella i Entuzyastki przez Sfinxa. Bluszez (Warszawa) 1880, 
str. 163 a j. 


http://rcin.org.pl 


So Edvarda Jelinka: 


nych poměrech polské společnosti, snadněji než jinak pochopíme 
soubor vynikajících etnosti polských divek a paní. 

Doplňujíce předešlé výpovědi, zmiňujeme se nyní stručně 
o literarní činnosti Polek — ač stránka literarní nevpada přísně 
do povahy naší rozpravy. Ale i v tom najili lze nejednu zajíma- 
vou okolnosť. 

Přes to, že Polky téměř ve všech oborech vlasteneckého 
písemnictví s nemalým úspěchem pracovaly, sluší všimnouti si. 
že největších zásluh získaly sobě o písemnictví pěkně a dětské. 
Zajimavo jest pozorovati nejednu v tom ohledu okolnosť. Maric 
Czartoryska, jedna z nejspanilomyslnějších Polek (nar. 1768., zemř. 
v Paříži r. 1854.) napsala první román polský: „Malwina, czyli 
domyslnosé serca“. — „Drahocenny dar tento,“ praví spisovatel 
polský, „státi musí v popředí dějin našeho písemnictví, neboť jest 
on prvním zjevem toho druhu tak bohatě a obecné prace na- 
šich mužův i žen.*) Autorka „Maliny“ sepsala svou povídku dle 
skutečnosti, čímž plod tento pro pozdější časy ceny nabývá. 
Ličila barvami ze života vzatými život Malvinin ve Varšavě, 
vstoupení její do vyšších kruhů tehdejší společnosti varšavské. 
do zábav a hlučných plesův, a nezapomíná čtenáře své seznámili 
ani soněmi krásnými okamžiky dám varšavských, kdy po do- 
mech o svátcích velikonočních sbiraly almužnu pro chudinu. Duch, 
jakým se první román čili povídka polského písemnictví vy- 
značuje, jest blahodějný, lahodný, i zůstavila v něm kněžna Czar- 
toryská Krajankám svým památku zajisté nejkrásnější. Ze „Mal- 
wina“ nepostrádá ani stránek mravních v ohledu národním, to 
vysvítá z následujících slov: „S výhodou by bylo zanechati (za- 
kořeněného) zvyku povolávání cizozemek, aby vychovávaly nase 
polské dívky; i u nás najíti lze nejednu osobu, která by byla 
daleko způsobilejší pěstiti dívky naše, než ony cizozemky, které 
téměř z pravidla s nevelikou bývají peci vybírány.“ **) K tomu 
sluší dodati, že „Malwina“ poprvé vyšla r. 1816., tudíž v čase, 
kdy nával cizozemek v Polsku ohrožující měl význam. 

Avšak kněžna Czartoryskä nezůstala samotna; ji následo- 
vala záhy celá řada výtečných spisovatelek polských, o nichž 
národní pěvec Vincenty Pol právem tvrdil, že „činí v Polsce 
jaksi zcela samostatnou haluz“. Týž dotknul se ve svých 
zajimavych lvovskych přednáškách „O literaturze polskiéj XIXgo 
wieku“ velmi vřelou pochvalou povídek polských spisovatelek : 
„Jediná pani Taňská pracovala na poli historické povídky, 
züslavie dva prekrasné vzory. Ostatní (spisovateľky) kladly po- 
vídky své do povah a poměrů společenských, vzalých buď z čast 
našich, aneb z nedavné minulosti. Charakteristikou této, abych 
tak řekl, ženské povídky jest, že nepoji se lak citlivě s reali- 
stickým životem. Jest tu více pěstován ideal. což snadno Ize 


*) Niewiasta polska w poezatkach naszego stulecia przez K. W. Wój- 
eickiego. Warszawa 1875, str. 492. 
2) Malwina, dil I., str. 147. Vyd. IV. Warszawa 1528. 
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pochopiti, neboť duše ženská sama péro k tomu vede. Povidky 
tyto mají také svou praktickou stránku, neboť jsou psány s ohle- 
dem na život a společnosť.“ +) 

O pani Taňské a Zmichowské jsme již promluvili; ku jmé- 
nům těmto sluší připojiti Eleonoru Ziemieckou, Sztyrmerovou, 
Vandu Maleckou, Widulinskou, Wilkaiskou, Wojnarowskou, Kra- 
kowovou, Alžbětu Jaraczewskou, Evu Feliúskou. Severina Pru- 
szakovou, Jadwigu Ľuszezewskou (Deotyma), Marii Ilnickou (re- 
daktorku „Bluszezu“), W. Morzkowskou, bohaté nadanou Elišku 
Orzeszkovou a j. v. V umělé poesii vynikla v době nejnovější 
Marie Konopnická, známá českému obecenstvu z překladů ně- 
kolika básniček nveřejněných v našich časopisech. **) 

Konečně charakterisuje literarni činnosť Polek i — počet! 
Od roku 1800 zjevilo se na kolbisti literarní polské činnosti ne- 
méně než dvě ste a padesate Polek, kteréž čislo zajiste již 
samo za sebe mluví. Jest to veliký nepoměr vůči činnosti žen 
jiných národů. Rozsah vzdělání a účastenství Polek u věcech 
národních i veřejných bezdeky nam jasně tane při tom na 
řysl = 

Přikročujeme-li nyni k líčení bezprostředního stanoviska 
polské ženy k životu, tu jest nám především poukázati k onomu 
významnému poměru, jenž se jeví mezi předními polskými bäs- 
niky a jich — ženskými idealy. Nejen starší básnici polští, jako 
Jan Dantyszek, Ondřej Morztyn, W. Kochowski, František Kar- 
pinski, D. Fr. Kniažnin, Trembecki a j. v., ale i novější zůstavili 
ve svých poematech aneb pametnicich zřejmě stopy značného 
vlivu ženské bezprostřední působnosti. Probíráme-li se kriti- 
ckým životopisem kteréhokoli polského básníka, u každého se 
přesvědčujeme, že ženský ideal vtělený ve skutečnosť ode- 
hrával velikou úlohu. Skoro právem dalo by se namitati, že 
podobné zjevy lze najiti též u pěvců narodů jiných, neboť již 
sama o sobě poesie nese vzájemný poměr krásně vypěstěné pří- 
zně duševní, leč tolik lze s určitostí tvrditi, že malokteri básníci 
našli u žen a dívek svých v tvořivosti své tolik moralní pod- 
pory, jako práve polští. V nejskvelejsich perlách bohaté poesie 
polské vdechnuly jsou andělské zjevy ženské ze skutečnosti. To 
platí zejména o: trojici polských velebásníků Adamu Mickiewiczi, 
Julia Stowackem a Zigmundu Krasiúském. Probirajiee se plody 
těchto básníků spatřujeme na nejednom místě stopy patrné : 
krásné individualniho vlivu polských paní a dívek. Je-li pak vů- 
bec zajímavo pozorovali, kterak žena obecné vyhovuje požadav- 


*) Pamietnik Wine. Pola do literatury polskiêj XIX wieku. Lwów 1866, 

str. 313—314. 

**) Take plody jiných spisovatelek polských jsou našemu obecenstvu 
z dosti četných překladů známy; zejména práce P. Wilkoúské, Severiny Pru- 
szakové, M. Ilnické, Deotimy, Orzeszkové a j. v. 

+) Vzdêlâni a nadání osvědčily Polky také v umění. Připomínáme jen 
proslavenou i za Oceanem tragêdku Modrzejewskon a obracime zření na spis 
Jana Sowinského „O uczonych Polkach“. Krzemieniec 1820. 
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kům činěným, tim uvážení hodnější jest pozorovati, do jaké míry 
umí roznítiti, poutati a uspokojiti city nad výši obyčejnou stojí- 
cích básníkův. A o polských básnících víme, že nepostrádali v ži- 
votech svých mocné te pobudky, tak mohutně působící slovem 
milosti. 

Pokud se tento názor poměru čistě milostného týče, sloužil 
i polským spisovatelům ke hlubším studiim, jichž obšírnější dva 
výsledky v poslední době byly odevzdány veřejnosti. Z kritických 
praci známý spisovatel Petr Chmielowski vydal ve Varšavě roku 
1881 (druhé vydání) zajímavou studii „Kobiety Mickie- 
wieza, Stowackiego i Krasinskiego“, vníž rozbírá po- 
vahy, působnosť a význam dvaatřiceti ženských zjevů tří výše 
vzpomenutých básníků polských. Také Walery Przyborowski vy- 
dal podobný spis p. n. „Niewiescie ideaty Poetów pol- 
skich“, v nichž autor způsobem bibliograficko-literarnim líčí 
25 idealü dvanácti básníků polských. Z obou řečených spisů 
jde na jevo, co jsine výše pověděli — ačkoli Chmielowski i Przy- 
borowski s jiným účelem psali spisy své. 

Přes to však, že milostné styky básníků polských po většině 
se rozvíjely ve dvorech šlechtických, kde dcerky vzděláním a 
způsoby vynikaly, třeba i na to zření obrátiti, že těž neposlední 
stanovisko zaujaly zjevy „nieuczone“, k čemnž krásným jest 
příkladem Mickiewiczova dívka, již nesmrtelný věštec tak pěkně 
zvěčnil čtyřřádkovým veršem : 

Nienezona twa postać, niewymyslne slowa, 
. Ani lice, ni oko nad inne nie blýska: 
A každy rad cig ujrzeć, rad posztyszcé zbliska; 
Choć w ubraniu pasterki, widno, žes królowa. 

Leč daleko zřejměji, než pod rouškou umělé poesie pozo- 
rovali můžeme poměr národních básníků k polským ženám a 
dívkám v četných korrespondencich a pametnicich, v nichž nám 
pisatelé v plně důvěře a beze vší opatrnosti vyličují svá smýšlení 
a citeni. V nich spatřujeme jasně, jakou měrou Polky vůbec 
postihovaly vlastním svým fondem duševním veleduchy polského 
parnassu. V ženských kruzích, v nichž se Mickiewicz a jiní jeho 
soudruzi pohybovali, vládlo rozumění vznešených ideí, vládla 
úcta k takým pojmům, jakými se právě duch vlasteneckých pěvců 
zaměstnával. Básník žijící duchem svým nad všednosť světskou, 
našel v dcerách nůroda družky, jimž každé jeho slovo bylo 
klenotem vzácným a dobře ceněným. 

Na doklad toho dalo by se množství přikladův uvěsti, avšak 
ve stati naší čerpáme toliko z jediného pramene. 

V památných letech 1829 a 1830 odebral se Mickiewicz 
s Odyňcem (dosud žijící básník polský) na společnou cestu do 
sveta. Navštívili Sasko, zejména Drážďany, české lázně, pak ně- 
která německá města, Rýn, krásy švýcarské a posléze klassickou 
Hali, kdež se delší dobu, jmenovitě v Rime a v Neapoli po- 
zdrželi. Mladistvý Odyniee psal z této památné cesty přátelům 
svým (J. Chodžkovi a Juliu Korsakovi) pravidelné listy čili zprávy, 
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v nich? zpüsobem lehkym, ale nesmirnê zajimavym znamenal be- 
dlivé všechny i sebe nepatrnější události, jaké se mu ve společ- 
nosti nesmrtelného polského pěvce nahodily. Odyniec neobmeskal 
ničeho sděliti se svými přátely, tím méně nahodilé schůzky s kra- 
jankami, jichž všade bylo dosť a v jichž společnosti snad oba 
básnici nejkrásnější chvíle bouřného života zažili. 

Od oněch dob uplynulo téměř půl stoleti! Odyniec však 
ve svěží maje paměti krásnou minulosť, sebral listy „z cest“ a 
vydal je k nemalému obohacení polského písemnictví ve Varšavě 
tiskem.*) Historikové naleznou v budoucnosti v listech Odyúco- 
vých vzácné příspěvky —my nyní již se vděkem z nich koristime. 

Téměř v každém větším městě střední i jižní Evropy se- 
tkali se slavní polští cestovatelé s dobrými krajany-přátely. Mic- 
kiewicz ceněn již tehdáž pro vzácné nadání, vítán byl všude 
způsobem nejokázalejším; ale i soudruh jeho Odyniec byl pro 
uhlazené své chování všude rád vídán a zván. Snadno lze si 
tudíž pomysliti, že se oběma všude pohostinně dvéře do kořán 
oteviraly. 

Z listiv Odyneovych, jenz vnikal s pfitelem svym i do spo- 
lcênosti dámských, jasně vyčisti můžeme, čím tehdejší dámy 
polské v těch kterých městech vynikaly a čím vůbec byly. O za- 
jimavém příkladu dočítáme se již z listu psaného z Drážďan dne 
5. srpna 1829. příteli Chodžkovi. Podotykajice toliko, že tou do- 
hou dlelo نتم‎ saském dvore nekolik polských dvorních dam, vy- 
nikajících duchem i půvabem, podáváme tuto doslovný překlad 
pěkné Odyúcovy vzpomínky: 

„I musím vám nyní vypravovati o prvním i nejpříjemnějším 
styku, v jaký jsem zde (v Drážďanech) vešel a který tím jest 
mému srdci, čím vše, co jsem spatřil, mé paměti neb obraznosti. 
Jest to pravdivý synovský a bratrský styk s matkou dvorní dámy, 
slečny Dobrzycké, a s ni samou. Rodina tato příslušela ještě 
před nedávnem k zámožnějším v Poznaňsku, ale poslední její 
dědic, slynoucí velikou pohostinnosti, značně zmenšil bohatství. 
Starší deeruska jeho Salomea byla r. 1808. jmenována dvorní 
dámou saské královny, tehdáž v knížectví varšavském nsedlé, a 
po jeji smrti dvorní dámou princezny Augusty. Matka její Eva, 
z rodiny Koszutských, mešká od smrti svého manžela při dceři 
v Drážďanech, kdež dům jeji jest již po několik let téměř ohni- 
skem a ona sama pěstounkou polské společnosti zdejší, zejména 
mládeži, kteráž tu četně mešká v mužských a ženských ústavech 
vychovävacich. Každou neděli a svátek scházejí se tito polští 
žaci a žačky pravidelně u ní, aby nezapomínali svého jazyka a 
domácích obyčejů; hra, tanec a volná zábava provádí se pod 
jejím pozorným, mateřským okem. Množství pozdějších sňatků 
manželských — jak mi řečeno — osnovalo se při těchto dětských 
zábavách, jež pomáhal říditi vedle ctihodné „gospodyni“ oby- 
Cejne též přítel její, šedivý general Kniaziewicz.... Nepřeháním 


*) Listy z podrózy Antoniego Edwarda Odynea. Warszawa. IV díly. 1875. 
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ani dost malo, povim-li, Ze talo. pani jest v pravdê typickym 
zjevem starodávnych matron polskych: ve smýšlení a üsudeich 
rozumna i chladna, v zásadách přísna, leč vedle toho v srdci 
svém lahodna a shovivava. Pojimajie hluboce vše a interessujic 
se Živé o vše, co se lidskosti a člověčenstva týče, hledí na svět 
s největším klidem. Jediným účelem života jest ji, činiti tolik 
dobrého, kolik možno, a nejvzácnějším pokladem života úcta a 
přízeň oněch lidi, jež sama ctí a miluje. Vše to stvrdila vlastním 
svým životem, jakž jsem se o tom blaze přesvědčil z jejích roz- 
mluv, kteréž mne nezřídka naplňovaly obdivem svou pfipadnosti 
a hloubkou názoru i na duševní život vnitřní i na společenské 
poměry, ano i na literaturu, z nichž zná (ale důkladně) toliko 
polskou . ., neboť není mocna ani jazyka francouzského, ani nč- 
meckého. Dcera její Salomea jest rovněž zjevem typickým svého 
druhu. Mimo nejvyšší vzdělání duševní a aesthetické, ano i vzdů- 
lání v hudbě a umění, vynikajícími rysy jejiho charakteru jsou: 
imaginace poctická a dobrota andělská, kterouž zde 
slyne všeobecně. Neboztik král, veliký znatel lidí a jazyka pol- 
ského, nenazyval ji jinak než „Dobrou“, kteréž jméno ji dosud 
zůstalo u dvora, ano i v kruhu německého dvořanstva.“ — — 


V dalších slovech vzpominá Odyniec vdekuplnê nevycerpa- 
telnou dobrotu obou dám, k nimž mladistvé jeho srdce přilnulo 
láskou v pravdě synovskou. Zbytečno by bylo zajisté plytvati 
slovy; Odyniec obratnym svym pérem sam s dostatek vylíčil výši 
dvou polských paní oné doby, kdy prý Poláci na nic jiného 
nemyslili, než na — revoluci. 

Paní Dobrzycká a dcera její Salomea byly — jak sám bás- 
ník polský tvrdí — typickými zjevy a co takové jen úctu a vděk 
vzbuzující! 

Neméně zajímavy byly „polské styky“ obou básníků v Rimě. 
Tou dobou meškala ve věčném městě temer cela kolonie polska, 
jejiž význam ve veřejnosti vlašské vynikal nad obyčejnosť. Zilit 
tehdáž v Římě bratři Potočtí (Artur a Alfred) s rodinami, ro- 
dina hr. Ankwiezú, kn. Sanguszkové, Dernalowiczové, paní Mo- 
szyúská, stařičká stolníková kněžna Czartoryska a mnoho jiných. 
Z toho patrno, že polské salony římské, v nichž se scházel ne- 
zřídka i květ společnosti vlaské, poskytovaly namnoze netušenou 
príjemnosť od vlasti vzdáleným — vlastencúm. Leč netoliko sa- 
lony, ale i domácnosti staly se oběma poutníkům útulkem nad 
pomyšlení príjemným, jak v listech Odyúcových množstvím pěk- 
ných přikladův ukázáno jest. Na skromných „polskich obiadach*, 
„wieezorkach“ nebo společných výletech do vükoli římské roman- 
tiky zažil Mickiewicz i Odyniec chvile nezapomenutelné. Gtihodne 
paní a jejich deerusky, zejména Ankwiezove, činily pobyt v Rime 
polským krajanům pamatnym. Mickiewicz všude cten a vážen, 
našel i v kruhu zdejších družek vlasti své to, co by snad v jiné 
společnosti ženské byl citlivě postrádal; i vznikly z toho styky 
proto velmi blízké a vřelé. „My jsme rozuměli jim a ony nám, 
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jaky tudiz div, Ze jsme zähy zdomâenêli a nalézali ve vzajemnem 
stýkání se opravdivou, nenahraditemou radosť a útěchu? ‘ 


Cim ostatně Polky ve společnosti římské byly. nejlépe vy- 
svítá ze slov Odyúcových, neváháme tudíž opět jimi se doložiti. 

V říjnu roku 1829. pořádali Potočtí ve svém římském pa- 
lůci (Gregorio) velkolepý raut. Znamenitá zpěvačka Testa („sto- 
wik 1 róža w jednejže osobie“) a jiní vynikající umělci, jako Cam- 
poresi, Boecabadati, Marini, Ronconi, Cortoni, Angiolini a t. d., 
bavili vybranou společnosť — kteráž čítala na dvě stě hostí. 
Samo sebou se rozumí, že Poláci byli v rozhodné menšině, třeba 
že hostitel sám byl Polák. Přes to ale, že v salonech hr. Poto- 
ckého sešla se římská smetanka, nezajaly Polky místo poslední. 


Odyniec líčí takto raut v paláci Gregorio: „Ale co nás 
(Mickiewicze a Odyúce) těšilo nejvíce a co zůstavilo v paměti 
naší dojem nejhlubší, jest to, že uprostřed tak četné společnosti 
krásek a velikých dám z celého světa naše Polky zachovávaly 
prvenství v každém ohledu a ve všech kategoriích věku. Snad 
již osmdesátiletá kněžna stolníková Czartoryská, stařenka sivounká 
jak holoubek, byla jako by idealním obrazem oněch svatých staro- 
dávných matron našich, jež leda z popisů lze si představiti... 
plna vděku a vážnosti, sladkosti a sily povahové, skromnosti, 
téměř pokory, a zároveň také důstojnosti, jak se to vše ve vý- 
razu její tváři i v celém jejím obcování zrcadlí. Ona jest právě 
tou osou, okolo niž se tak rád a četně shromažďoval květ zdejší 
aristokracie, kteráž — jak se praví — není sdilna k cizozemcům 
u nesnadně jich k sobě připouští. Avšak kněžna stolníková měla 
zde po mnohá léta dokořán otevřený dům pohostinný i nádherný, 
a ačkoli v ostatních letech ustoupila do klášterního zátiší, činí 
ji přece vzpominka dřivější její světové účinnosti a spanilosti 
dosud zjevem všeobecně ucty a vážnosti, jakouž ji toho večera 
velký svět římský patrně obklopoval. Dcera její, pani Alfreda 
Potocká, společně s paní Arturovou činíce „honory“, vynikaly 
rovněž jakousi královskou důstojnosti a spanilosti — že bylo 
v pravdě jakoby chloubou býti krajanem v domě, jenž na cizi 
hosti tak imponující činil dojem. A což mluviti mám o kněžně 
lze? O vnučce kněžny stolníkové a sestřenici paní Alfredove? 
Bylať ona nejkrásnější dámou na této zábavě, jako před tim ve 


Florenci na plesu knížete Bacciochi ... Jest pravda, že krása tu 
má se sluncem podobu, že — ačkoli každý den viděna — ni- 


kdy nesevšední, ale vždy rozveseluje a na novo oživuje. Ano, 
ona ma i to podobenství s měsícem, že ač sama svítí nejjasněji, 
zidnou z nebeských hvězdiček nezasláni... Vzpome- 
nouti musim ještě děvčátka, děcka ještě, ale tak milého a mou- 
drého, jako onen Rafacluv andilek, jenž se při Madonné zamyslil 
a vzhůru hledí. Jest to malá Alexandra Potocká, sestřenice paní 
Arturove. Nebyla účastna zabavy, ale nezřídka ze své komnaty vy- 
hlizela. Tudíž netoliko proto, že jest ona jediným polským dė- 
ckem v Rime, ale i z jiných příčin, mohl bych ji poznamenati co 
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typ oněch našich dívek, z nichž časem a láskou Boží dorůstají 
takové dívky, nevěsty, dámy a matrony, jakých nám svět 
může a musí záviděti a za jaké my jsme povinni 
Pánu Bohu děkovati!“ 


Prestavame na těchto příkladech, ačkoli bychom mohli 
z listů Odyúcových uvésti ještě množství jiných — neméně vý- 
mluvných. Ostatné i z listův a pamětníků jiných vynikajících mužů 
polských neklamná můžeme čerpati svědectví, Ze Polky téměř 
bez výjimky nezavdávaly příčinu ku steskům jinde dosti obec- 
nym. Všeliké ušlechtilé horleni a vyšší stanovisko vynikající nad 
prosaickou všednosť uměly Polky náležitě posuzovati, sdileti. 
ano i vlastní silou duševního svého rozvoje podporovati. 


Tato úvaha veli nam přikročili již k nejpřednější a zároveň 
k nejkrásnější ctnosti polských paní a dívek. 


Vše, co jsme dosud chvalného o Polkách pověděli, za- 
temňuje jednu jejich vynikající vlastnost, jíž se skvéji v záři ne- 
hynoucího holdu od prvních okamžiků polské bědy až do..... 


Patriotismus, vlastenectví polských zen! Kamkoli pohled- 
neme v dějinách polského utrpení, slavné spatřujeme jeho stopy: 
básníky rozněcuje k nadšení, učence a vlastence naplňuje ne- 
skonalou úctou, celý národ vdêkem a eizinu nutí k obdivu i — 
zavisti! Patriotismus polských žen — toť zlatá nitka vinoucí se 
vsim společenským životem, působící vydatně ve všem národním 
hnuti a jsoucí jedním z nejsilnějších živlů vší polské bytnosti. 
Tu bezděky tane na mysli otázka, kdo vychoval polské bohatýry, 
kdo vedl polské syny jako ženy římské na bojiště zoufalého zů- 
pasu pro blaho vlasti a národa? Samy dějiny odpovídají! A čím 
hlouběji Polska klesala, s čim větší bědou bylo zapasiti, čím 
větších sebezapreni a obětí bylo potrebi, tím stkvěleji a četněji 
se osvědčovaly spanilomyslné dcery a matky polské, tak jakoby 
každá z nich svatým se zavázala slibem, že nezná větší povin- 
nosti nad službu pro zdar a blaho milené vlasti. Polky tim se 
proslavily, že vše umely obětovati vlasti: majetek, sebe i štěstí 
rodinné. Když osudem stizena vlasť volala bohatyry, přišly i sku- 
tečné bohatýrky, a když bolestný sten nesl se jejím lůnem, tu 
zjevil se v dcerách národa anděl nebeské útěchy! „Polky,“ di 
francouzský spisovatel L. Martin, „provázely muže své do boje a 
ve chvíli neštěstí stiraly jim slzy.“ A kdyby tak v pravdě ne- 
bývalo, nebyli by se mohli polští básníci a nadšenci ozývati 
„k matkám Polsky“ slovy tak veliké důvěry jako Mickiewicz a jini 
vestci. Tu stačí jen připomenouti slavnou v Polsce báseň Mi- 
ckiewiczovu „Do matki Polki“ (z r. 1830.), kteráž duchem svým 
a důvěrou předstihuje všechny podobné plody cizích literatur. 


.... Kažže mu wezesnie w jaskinie samotna 
Isé na dumanie ... zalegać rohože, 
Oddychaé para zgnila i wilgotna, 
1 z jadowitym gadem dzielié lože! 
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Wezesnie mu rece okrecaj łańcuchem, 
Do taezkowego każ zaprzegaé woza: 
By przed katowskim nie zbladnat obuchem, 
Ani sie sptonil na widok powroza.... 3) 


Ostatné se duch patriotismu — ovšem Jinym zpüsobem — 
jevi i v národní poesii. Povšechně znám jest verš o „vlastenecké 
Vandě“, o níž prastará tradice charakteristicky vypravuje, že 

_ Wanda leży w polskiéj ziemi 
Co nie ehciala Niemca 

Zawsze lepičj mieé swojego 
Nizli eudzoziemca. 


Mimochodem budiz podotknuto, Ze Wandina piseň přináleží 
k nejstarším světským písním polským; i bylo by možno pouká- 
zati ještě ku značnému počtu podobných písní z doby starší 
i novêjsi.**) Přes to, že jednotlivě texty značně se od sehe od- 
chyluji, mají přece jednu jen společnou zásadu, ku pra 


Polka mnie zrodzila, z jej piersi wyssalem: 
Byé ojezyžnie wiernym a kochance stalym, 
I choé przyjdzie zgina6 w ojezystéj potrzebie, 
Nie rozpaczaj dzieweze, zobaezym sie w niebu. ###) 


*) Český překlad od V. Štulce viz Vymazalova „slovanská Poesie“. 
Brno 1878, str. 127. 

57) Na uváženou zasluhuje Jana Pravoslava Konbka Cesko-polska báseň 
„Polka vlastenecká k Cechovi nečeskému“ (r. 1833 ), v níž spisovatel 
prostě, ale charakteristicky líčí smýšlení Polek o českých renegatech, kteří do 
doby těměř nedávné Halič zaplavovali. Zníť zajímavá báseň tato následovně: 


Čech. 
Sličná Polko! proč tak pyšně, 
Proč tak necitlivě 
K bratru Čechovi se chovás, 
Nebo tak bazlive? 


Znam ja, Polky, vasi hrdost 
Naproti vašincům ; 

Znám já dobře vaši tvrdosf 
Naproti cizincům. 


Tělo bílé jak sníh padlý, 
Oči jak dvê blešků; 
Newni však srdee polské 

Milovať po česku! 


Sličné Polky, ale hrdé 

Ke všem svým mládencům, 
Krásně Polky, ale tvrdé 

Ke všem cizozemcům 


Mne však cizím nenazývej, 
Jsem tvůj bratr krevní: 

Svazek, jimž nás Sláva pontä, 
Milosť nechť upevní. 


Polka. 
Cheiala bym cie, mily Czechu, 
Cheiala bym cie lubié, 
Kdybys tylko nie pomagal 
Narodowosé gubic. 


Synem Slawy ty sie zowiesz, 
I obeym holdujesz, 

I obeym jezykiem mowiac 
Wstyd sobie gotujesz ! 


Ta eudza zaraza nasze 
Dzielne psujesz syny; 

Wierz mnie, Czechu nie slowiaúski, 
Wielkie ty masz winy! 


Nie wolno mnie do kochania 
Wybrać sobie Niemeow 

Niewole byé nigdy matka 
Takich cudzoziemców. 


Nie wolno mnie jako Wandzie 
z Niemcem sie zaslubid, 

Chce ja prędzej wnurtach Wisły 
Moje życie zgubić. 


Porovnej životopis básníkův a poznámku v Sebr, spisech J. P. Koubka, 


Praha 1857., dil II., str. 235. 


**) Z písní „Bywaj dziewcze zdrowe," 
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Totéž spatřujeme i v umělé poesii, ano i v poesii dělské. 
Týž duch vniknul i do ukolébavek: 


Urosnij mi w enoty 
Kwiateezku moj zloty, 
Zebym nie plakala 
Zem cie wychowala... 


Urosnij w odwage 
Bys kraju zniewage 
Pomšcit swym orężem 
I byt slawnym mezem 


Gdy to (matka) dospiewala 
Dziecina juz spała 
Leez jej uniesienie 
Szło dziecku w natchnienie. *) 


Výše uvedené príklady z delších pisni vnitinim svým ob- 
sahem nasvědčují tomu, v jakou spadají dobu; zbytečno by 
bylo zvláště vytýkati, že přítomná doba velice se liší od směru 
minulosti. Jakož v celém životě polském nyni uznána za jedinou 
spásu tichá, ale organisovaná práce vnitřní, tak vešel i týž duch 
v působnosť literarní a společenskou avšak bez všeliké újmy 
pravému nadšení pro blaho vlasti a národa! Kdoz by pak chtěl 
se pokusiti o vypsáni blahodejne národní činnosti polských paní 
a dívek, veru by musil sepsati knihu nemalou, neboť naskytá se 
lu badateli tolik krásných i vznešených příkladů, že bezděky 
nucen jest prestati na povšechném úsudku a jednotlivých při- 
kladech. Wanda, králova Jadviga, Barbora Radziwitlova, Kateřina 
Jagiellonka, Anna Jagiellonka, Teofila Sobieská, Chrzanowska, 
Marie Leszezyúská, Zofie Zamojská, Marie Czartoryska, Emilie 
Platerová, Klementina Tanska Klaudia Potocká, Růže Sobanska 
atd.. atd., toť pravé vzory národní ženskosti. 


Pozirame-li v životy a utrpení těchto žen, tu zjevují se nám 
vznešené ctnosti polských paní v plném rozkvětu, v plné kráse 
vznešenosti své. 


Daleci jsme stotožňovati nedůstojnou dobrodružnosť a chvi- 
lovou vášeň s příznaky hlubokého, dokonale pociténeho patrio- 
tismu, jenž zárodek maje v nejněžnější lásce rodinné přenáší se 
na celou vlasť i vše, co s ni souvisi. Prolož také pomijime vše, 
eokoli by považováno býti mohlo za chvilovou vášeň neb výji- 
meénou dobrodružnosť, a obmezujeme se toliko na výpoveď skvě- 
lých osvedčení tichého, skromného jejich patriotismu, jenž pies 
to, že nenaplnil svet sensačnimi zprávami, pčece vždy zachován 
bude ve věčné a trvalé paměti národů. Nechceme se Siriti o oněch 
odväžných dcerách, které tábory vyhledávaly a na koné sedaly. 


*) Poezye Narodowe. Pařiž 1849, str. 59. 


http://rcin.org.pl 


je 


aby po boku mužů se zbraní v ruce násilí vzdorovaly,*) ale na 
ony v pravdě krásné zjevy polské ženskosti zïeni své obracíme, 
jež sam Mickiewicz nazval „našimi anděly“, 

„Slzy stiraly, rány obvazovaly, nešťastných neopouštěly, všem 
pravdivými sestrami byly a andělskými skutky neoceniteľnou 
útěchu poskytovaly.“ K tomu dodati sluší, že všeliké strasti sná- 
šely s bohatýrskou odhodlaností. 

V té příčině vracíme se ještě jednou k nezapomenutelné 
Klementine Taňské. S jménem jejím jsou nerozlučné spojeny 
dějiny památného „vlasteneckého dobročinného spolku 
‘pani varšavských“, jehož zakladateľkou stala se pani Taúská 
r. 1830. a jehož rozvoji věnovala téměř veškery své sily a schop- 
nosti. Sama sestavila stanovy, sama též krásnou myšlénku uvedla 
ve skutek. S počálku sloužil dobročinný spolek všeobecným 
potřebám; když však vzplanul plamen války, tu věnovali se čle- 
nové jeho (jichž počet dosahoval až 400 paní a dívek) péči o ra- 
nene, a paní a dívky tyto staly se nejněžnějšími ošelřovatelkami 
v nemocnicích varšavských. Uslechtilou Klementinu majice za 
vzor rozvinuly tehdáž spanilomyslné Polky činnosť neoceniteľnou: 
prodaly šperky své, zatídily sbirky a dlely dnem i nocí pii lúž- 
kách nešťastných „bratří“. Tou dobou vládnul spolek dobro- 
činný jmenim obnášejícim vice než jeden million zlatých (na ho- 
tovosti bylo v pokladně 40.000 zl.), i lze již z toho vysvétliti si 
blahodarnou působnosť obětovných dcer národa. 

Uvazime-li, že duší spolku byla pani Tanska, oceníme za- 
jisté naležitě i v tomto ohledu jeji zásluhy. Ostatně i Poláci sami 
videli ve vzácné této ženě vzor pravé Polky, čehož četné důkazy 
nalezeny v korrespondenci spisovatelky „Památky po dobré matce“. 
Zivotopisec její, Josef Straszewicz, uvádí na doklad velikého 
uznaní, jakému se pani Tanska těšila mezi svými krajany, velice 
zajimavy jí psaný list, z něhož nemeškáme aspoň nejcharakterisli- 
čtější mislo opakovati: 

„Naše Polky jsou obdivuhodny. Jako bdělé kněžky očeká- 
vají na hrobě zesnulé vlasti opětné znovuzrození. Jak zavazovaly 
včas války rány, tak lahodí nyní bolest bědy. Tato slova píší 
Vám, neboť Vy jste tou ženou, která onoho ducha znovu zbudila 
v Polkách našich, v jejichž očích nemůže nikdo býti dobrým mužem, 
kdož by nebyl zároveň i dobrým Polakem. Teste se tomuto zdaru 
z celého srdce, neboť plody vaší pěčí vypěstěné krásnější jsou 
všech ostatnich.***) Slova tato jasně nasvědčují tomu, že paní 


Polské pani a dívky. 


*) Připomínáme toliko mimochodem Furchův český vers: 


Bitev krvavých se Hrabênka Platerka 
Nebojeji Polky, Vedla pluk ulánú — - 
Na koné si sedly — Kéžby byla Polsce 
Do boje šly holky. Pannou z Orleanu. 


(Vincence Furcha Básně. Praha 1874., str. 426.) 


t) Jos. Straszewicz: Die Polen und die Polinen atd. Stuttgart 1832— 
1837, str. 193. 
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Tanska ve své nadšené působnosti vlastenecké nikterak nebyla 
osamotnela, ano lze i tvrditi, že tolik našla v lůně svých krajanek, 
stejně vřele horujieich družek, jak toho jinde jen zřídka nalé- 
zame příklady. 

Z těch pak čelných „andělů“ zasluhuje zvláštního povšimnutí 
spanilomyslná Klaudina Potocká, zjev prodchnutý nebeskou do- 
brotou a duchem nejryzejšího ženského vlastenectví. Bohužel, ne- 
dostává se do té chvile v literatuře polské dostatek pramenů, 
z nichž by možno bylo podati dokonalý obraz této vzorné ,nic- 
wiasly“; všeliké příliš drobné a neúplné zprávy o její nezapo- 
menutelnê působnosti jsou roztříštěny v rozličných časopisech; 
přes to však víme o ni přece tolik krásných svědectví, že mimo- 
děk zachovává v paměti naší vděk neskonalý a hluboký. Věru, 
málokterá žena zanechala po sobě tak vděčnou paměť jako Klau- 
dina Potockä.*) Pocházejíc z rodiny zámožných hr. Dziatyúských 
(nar. 1. 1802, v Kurniku v Poznaňsku) a jsouc tím způsobem blízka 
všemu národnímu ruchu, pociťovala těžce již v nejmladších letech 
osud, jaký tížil milenou její vlast. Provdavsi se r. 1894. za hrab. 
Bernarda Potockého vnikia do širších ještě kruhů nadšených ho- 
rovatelú pro spásu i blaho vlasti, a brzy potom určil ji osud stáli 
se pravým andělem téměř nesčetných krajanů polských, kteří opu- 
Slêni a dani všelikým strastem v sanc nalézali uni netoliko zdroj 
nevyčerpatelné dobročinnosti, ale i plnou míru nejšlechetnější 
útěchy a obětovnosti. V tom ohledu stala se Klaudina Potocká 
zbožňovanou pěstounkou „nešťastných“ jak ve vlasti, tak i v ci- 
zine — v dnech nejkrutějších bouří i v dnech následujících. 

Jest známo, že polsti sběhové utíkali se po povstání listo- 
padovém zejména do Drážďan, kdež paní Dobrzyckou dobře or- 
ganisovaný „spolek pro strádající Poláky“ vydatnou poskvloval 
pomoc. Při tomto spolku rozvinula spanilomyslná Klaudina ne- 
obyčejnou působnosť věnujíc téměř všechen svůj majetek na pod- 
poru krajanů. Když však nešťastných bratří stále přibývalo, bída 
den ode dne se mnoZila a spolek jmění své skoro úplně vy- 
čerpal, tu Klaudina, mimo to, že již skvosty ano i jiné své věci 
pro ulevení „polské bědy v Drážďanech“ zpeněžila **) uchopila se 
posledního prostředku. Obětovně přijala jednoho dne práci přepi- 
sovatelskou — psala dnem i nocí — a celý svůj výdělek tak 
krvavé dobytý bratřím věnovala. ***) 

Roku 1879. uveřejňoval „Kuryer poznański“ nesmírně zají- 
mave feuilletony, v nichž nalézáme i sbírku dopisů pocházejících 


*) Před několika lety měl Mauric Mann v Krakově velice zajímavou 
přednášku p. n. „Quelques pages de la vie dun homme de rien“, v níž vy- 
pověděl mnoho zajímavých podrobnosti ze života Klaudiny Potocké; Mann 
seznámil se s ni v Ženevě. — Velice jest litovati, ze důkladnější zpráva o této 
přednášce nezachována budoucnosti. 

y Generalu Bemovi odevzdala za prodané skvosty, Satstvo atd. 40.000 
zlatych. > 


FE) Straszewiczův již jmenovaný spis, str. 48. 
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z pera Klaudiny Polockê.*) Dopisy ty byly psäny matce Bernarda 
Potockého v letech 1830. a 1831., ledy v době, kdy zoufalý boj 
rozšířil se po celé Polsce, a jsou výmluvným svědectvím, jaké 
účastenství měla šlechetná dcera národa v památném hnutí „listo- 
padovém“. Jelikož pak listy řečené i jinak charakterisují součas- 
nou tu dobu, zejména stanovisko ušlechtilých Polek, sdělujeme 
z nich s laskavými čtenáři mista zvláště výmluvná. Ze skrovných 
příkladů bude patrno, že Klementina a družky její pochopily co 
nejkrásněji povinnosti své vůči vlasti a že uměly k plnému užitku 
přivěsti neocenitelnou svou působnosť. Na tisíce slzí setřely, na 
lisice vzdechů ukonejšily! 

Pohledme tedy v obsah tklivých listů Klaudiny k mužově matce 
(pant hr. Potocké). Z listu psaného v prvních dnech ledna 1830.: 
„Dobrá matko! Bernard upotřebil tvého salonu pro Koczorow- 
ského (Tertuliana), jenž dvakráte si zlámal nohu. Chtělas býti, 
matko milená, užitečna raněným — on jest nešťastnější rančných. 
Zoufalství, že nemůže býti účasten pochodu, srdce mu rozrýva . . 
Bernard (hr. Potocki) slouží jako prostý voják ... Perly zde 
prodati nelze.. .**) 

Na poéatku února: 

„Varšava postrádá všeho ruchu... Každá rodina při vlast- 
nim krbu třepí cupaninu. Slečny chodi pěšky, neboť všechny koně 
jsou odevzdány armádě. Jedině slečna K. se seslienicemi a paní 
B. činí výjimku v životě varšavském. Navštěvují divadlo, zpívají 
vlastenecké písně a tvrdí při tom, že když vlasť jest v nebezpe- 
čenství, třeba těšiti její obhájce.. .“ 

V měsíci dubnu: 

„Výdajů máme mnoho, ale malými vládneme prostředky... 
Po vojně obmezovati se budeme ve všem; jísť budeme bram- 
boryasplaccti dluhy naše.***) Máš-li, milena máti, ještě ně- 
jakych peněz, tož uschovej jich pro případ, kdyby Bernard stižen 
těžkou ranou musil pomoc hledati za hranicemi.“ 

9. srpna 1831.: 

„... Uboha máti! Sejdeme se ještě jednou všickni kolem 
Tebe? Jsme na prahu rozhodujícího okamžiku, ukrutné nás oče- 
kavaji ztráty, leč nevím, z jaké příčiny jsem dosud zachovala dů- 
věru v náš zdar. Stále se mi zdá, že Polska klesnouti nemůže. 
Tolik oběti, tolik posvěcení a tak zbožná naděje naplňující nás 
všechny nemůže býti oklamana ... Líbâm Elišku (Radziwillovou). 
Pobádej ji, drahá máti, aby ušila prapor pluku poznaňskému, 
jenž se vrátil s Dembinskym. . . .“ 

Jako doklad k dřívější výpovědi o působnosti Potocké v Drá- 
žďanech buďtež zde uvedeny některé úryvky z listů psaných rov- 


"A 


*) Feuilletony tyto vyšly těž o sobě: „I z blizka i z daleka.“ Po- 
znan 1881. 
**) Jednalo se patrně o penize ve prospěch strädajieich obranců vlasti. 
***) Nezapominejme, že pisatelkon těchto slov byla hraběnka Klaudina 
Potocká, dcera v hojnosti a blahobytu vychovaná. 
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něž matce z hlavního měsla Saska. Pocházejí ovšem již z doh, 
kdy všeliké polské naděje skládané v úspěchy povstání pohrobila 
lrpka, nešťastná skutečnosť. 

91. prosince 1831.: 

+++. Naši ubožáci nalézají se tu v strašném položení. Pří- 
spěvky docházely, ale nedostačovaly. Jakž tudíž neziti nad dů- 
chody?! Později budeme spořiti. Nemohu sobě oslatně vytýkati 
žádných osobních výdejův ... Přiznávám se, že bych se styděla 
býti dnes bohatou a rovněž trpkou byla by mně výtka, že 
nedosti opatrně jednám s majetkem.“ 

Zbývá nám učiniti ještě výtah z posledního listu pocházejí- 
ciho již ze Ženevy, kde Slechetna Klaudina zemřela: 

„Vše, co se nazývá zábavou, činí na mne dojem zločinu 
a rozryva rány mé — nemám již sil usmívali se tomu, co mne 
popuzuje, a hladiti, co mne uráží. ... Tisknu Te k srdci, dobrá 
máti, piš mi často, neboť vřelé Tvé listy vždy mne posilují 
a toho jest mi právě velice potřebí. 

Tvoje ubohá dcera Klaudina.“ 

Na těchto výňatcích prestavame nečiníce nižádných zvlášt- 
nich poznámek, dobře vědouce, že každý soudný čtenář sam nů- 
ležitě ocení velikosť duše, kteráž taková psala slova. Dodáváme 
jen, že Klaudina Potocká zemřela r. 1836. v Ženevě, kde ji po- 
staven jest od vděčného potomstva krásný pomník. 

Do jisté míry ještě vznešenějšího významu jest jiná žena 
polská, o níž se v těchto řádcích hodláme obširněji ještě zmínili. 
Chceme seznämiti laskavé čtenáře se zjevem ženy působnosti tak 
spanilomyslné a blahodějné, jaké nenašli bychom v Jing jiného 
národa. Tane nám na mysli „matka sibiřských vypově- 
zencu* — nezapomenutelna Růže Sobaúská! S jménem tímto 
spojeny jsou vzpomínky naplňující i nás Nepolaky city lidského 
vděku, hluboké úcty ano i obdivu, neboť plným právem lze tvr- 
diti, že nad Růži Sobaňskou nikde a nikdy nebylo ženy spanilo- 
myslnější, šlechetnější a vlastenečtější. Její blahodějnosť nehledala 
nizadne okázalosti, nezvučela chlubivě na trhu veřejnosti, ale pů- 
sobila po mnohá, mnohá léta zticha tam — kde nižádné nebylo 
možno odměny žádati. Růže Sobanska byla jedna z oněch zna- 
menitych žen, jimž nesmrtelný Krasiński posvětil zasloužený hold 
vyrčený památnými slovy vzletné Romy: „O Polka moja! badž 
btagostawiona !“ 

Narozena koncem minulého stoleti (r. 1798.) z rodičů Felixa 
hr. Ľubeňského a Tekly z Bieliňských, zasnoubila se roku 1823. 
s Ludvíkem Sobaňským, jedním z nejváženějších a nejzámožněj- 
ších občanů podolských. Po několikaletém šťastném manželství 
nastala v Polsce doba všeobecné hrůzy. Manžel jeji, byv drive 
veznén v pevnosti varšavské, odvezen byl pro účastenství v nå- 
rodním hnuti do Petrohradu, kdež celá tři léta strávil v kaza- 
matech. Věrná choť sdílela všechny osudy s mužem svým, násle- 
dovala ho všude, slarajie se ziskati pfistup do jeho vězení aneb 
domoci se pro něj v rozhodných kruzích úlevy. Tklivě praví životo- 
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pisec její. Ze „wyuczyła się pukač do wszystkich bram, obiegaé 
wszystkie schody, wyezekaé na wszystkich progach, byle zdobyć 
nieco ulgi, pociechy i osłody uwięzionemu“. 

Po osudném roce 1830 vypovězen byl Ludvík Sobański do 
Permu — a vzornå žena i tam proväzela muže svého, sdilejíc 
s nim trpělivě strasti života vyhnaneckého. Pod zachmuřeným 
nebem, v kraji, o němž Poláci vypravují, Ze jest zemí „bez na- 
děje“, poznala paní Sobanskä z vlastního názoru utrpení a ne- 
dostatky svých krajanů — vyhnancüv. Od oněch chvil počala býti 
jich těšitelkou, opatrovateľkou — matkou! Matkou sibi'skou! Z je- 
jiho srdce vyrůstaly znenáhla blahodějné květy vlasteneckého milo- 
srdenství, oZivujici smutné pustiny Sibiře, 

Ačkoli již za svého pobytu v Permė nesmírně mnoho do- 
brého krajanům učinila, přece po svém návratu v rodinné Podolí 
rozvinula v pravdě neocenitelnou činnosť. Zařídivši si nejdříve znač- 
nemu svému jmění přiměřené domácí ohnisko, jala se systematicky 
pracovati o ulevení všeliké bědy nešťastných bratří v Sibiři. Pově- 
deli jsme již výše, že paní Sobanskä z vlastního názoru seznala 
potřeby vyhnancüv; i nebylo jí proto za těžko najiti pravou cestu 
k dobročinnému a užitečnému působení. Vymohla si především 
povolení u vlády, aby bez překážky vykonávati směla „sibiřské 
prostrednictvi*, o němž v pozůstalosti své tolik vzácných zanechala 
dokladů. Mimochodem řečeno, měla i paní Sobanska stejně s ní 
citici a snažící se družky, zejména Ksaveru Grocholskou a Elišku 
Brzozowskou, ale ona nade všechny vynikala vytrvalostí, obětov- 
nosti 1 spanilomyslnosti.*) Věru, těžko jest rozhodnouti, tčeba-li 
při této znamenité ženě více ceniti spanilomyslnosť, aneboli 
duchaplnosť. 

Jeji bohaté ,Archiwum sybirskie“, sklädajiei se z knih 
účetních, zapisnich i pamětních a z četných korrespondenci, po- 
dává skvělé svědectví o neocenitelně šlechelné působnosti její 
Samo sebou se rozumí, že nesmí se při tom zapomínati, s jakými 
musili svizeli polští vyhnanci v daleké Sibiři zapasiti. Veliká Cast 
z nich, zavezena na tisíce verst zdáli od krbu rodinného, vydána 
byla přímo v šance nejcitlivejšímu nedostatku. Avšak netoliko ne- 
dostatek hmotný, svizele zevní, ale i nedostatek všeho duševního 
pokrmu činil osud „nešťastných“ dvojnásob trpkým v zemi, „gdzie 
niema nadziei“. V takových okolnostech zjevila se opuštěným vy- 
hnancům žena, která o vše pečovala, o potřeby tělesné i duševní, 
jejiž blahodějnosť nedala dokona zoufati vyhnancům od Uralu az 
ku Kamčatce. Růže Sobanska, „opiekunka nasza“, „siostra“, 
„matka“, ,aniol Sybiru“, „róža wygnaňców“ — tak nazývali ji 
vděční vyhnanci — všem spěla ku pomoci, každého měla v pa- 
měti a o každém se dovidala. 

Nahlednême nyní pozornéji do „sibiřského archivu“ paní 
Sobaňské. 


*) Ondřej Edward Kožmian nazval tyto ženy „liliemi“. 
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První kniha nesoucí nadpis „Dla nieszezesliwych“ obsahuje 
pečlivě sestavené účty z důchodův i výdajů. Má velikou podobu 
s knihami obchodními, ale významem svým ovšem daleko nad ně 
vyniká. Přiloženy jsou zde ztvrzenky přijatých podpor, jakož i vý- 
kaz rozličných sbírek. Vedle toho spatřujeme na konci každého 
člvitleti řádné uzavření účtúv. 

Druhá knížka obsahuje rozvrh listů, penčz a zásylek roz- 
ličného druhu zaslaných na Sibiř, Prekvapuje zde pestrota před- 
meta, v nichž nejlépe spatřiti Ize potřeby a přání vyhnanců. Pani 
Sobanska včdouc, kde a v čem třeba pomahati, nezapominala 
o ničem důležitějším; zasylala proto knihy, noviny, oplatky, šat- 
stvo, prádlo, čaj, noty, housle, barvy, tužky, výkresy, vzory ... 
vše, vše, co pobyt ve vzdálených krajinách mileným krajanům s lo 
jest snesitelnějším učiniti. Ba i ve výběru knih jeví se pani So- 
banská rovněž tak pečlivou, jako duchaplnou. Ani na ditky vy- 
Imanců sibiřských (z nichž mnohé tam spatřily světla božího), ne- 
zapomínal „anděl Sibite“. Sama jim připravovala „wyprawki“ 
a pečovala o jejich zdar od kolébky až ke sňatku. Ne jedna 
z lechto polských divek sibiřských jeji péči byla řádně vychována 
a zaopatiena. K záznamkám pak vlastní rukou připisovala, došla-li 
la klerá zásylka a jak byla přijata. 

Tretí kniha, pro historiky nepříliš vzdálené minulosti nej- 
zajímavôjší ze všech, obsahuje abecedním pořadem sestavený se- 
znam vyhnanců s krátkými zprávami o jejich životech, potřebách 
a přánich; a při každém jménu se nalézá i důkladná adressa. 
I jiných poznámek administrativních nezřídka lze najiti. Jak zuu- 
čné spojení udržovala paní Sobanska se svými sibirskymi krajany, 
nejvýmluvněji dosvědčují veliké sbírky korrespondenei, cenné ne- 
toliko co památka po mnohých vynikajících osobnostech, ale i co 
pramen, z něhož čerpati lze neklamné zprávy o životě a pomě- 
rech na Sibiři. Ve sbírce té nalézají se listy z Tobolska, Tomska. 
Irkutska, Braňska, Bialogrodu i Jenisejska, z Ify, Pensy, Permu 
i Viatky, z Narčinska, Tagilska, dále i z Tary, Tiflisu, Krasno- 
Jarska, Stavropolu, Archangelska, Kurhanu. Vologdy, Omska 
i Orenburgu! 


Jediný pohled na mapu ruského carství stačí, abychom po- 
souditi mohli rozlehlosť těchto mist a tím zároveň i spojení, jaké 
po tak mnohá léta neunavně udržovala paní Sobanska. Z listů 
zmíněných vycházi dále na jevo, že táž paní byla prostředkova- 
telkou i v jiných věcech polských vyhnanců. Bezpečně zasýlala 
ona listy z Polska na Sibiř a stejně bezpečně přijímala a däle 
dopravovala listy ze Sibiře i do nejodlehlejších dvorů polské šlechty, 

Jaký tudíž div, když ženu takovou blahoslavila cela polska 
Sibiř a celá polská vlasť? Sigmund Sierakowski. jenž také v „bez- 
nadějné“ zemi zmiral a paprsek blahodějnosti paní Sobanske po- 
ciťoval, taklo se k ní v soukromém listě ozval: „Niewiasty Swiele . 
przewiazywaty nam rany, i balsam pociechy, pomocy nam niosty — 
za Toba szly. Pani! [mie Twoje nalezy do historyi!“ 
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I v nejpozdejším věku svém působila Rúže Sobanska ne- 
mene šlechetně; mimo dřívější svou blahodějnosť podporovala 
značnými částkami peněžitými nemocnice, zakládala ve svém okoli 
školy, zřizovala pracovny pro polské dívky a spěla pomocí 
všemu, co vlasti, národu a lidem užitečno. Znamenitá tato žena 
zesnula 10. listopadu r. 1880. zústavic v národě nesmrtelný vděk 
a vzor pravé Polky.*) 

Ve všech příkladech, jež jsme tuto podali, vyniká zřejmě 
nad všechny ostatní stránky vlastenecké milosrdenství, a sice milo- 
srdenství tak krásné i platné, že nelze si ani pomysliti u žen vlast- 
nějšího projevování citu vlasteneckého. Okolnosť tato mimovolně 
nám připomíná úvahu učiněnou již výše v příčině tradicionelní 
neporušenosti rodinné lásky, jevici se bez odporu v plné veleb- 
nosti u polských paní i žen. Že slova v tom ohledu tvrzená ne- 
týkají se toliko jednotlivých zvláště krásných duší, ale že mají 
podstalu všeobecnou, přemnohými příklady dalo by se dosvödeiti. 
Pri té příležitosti budiž jen krätce vzpomenuta hraběnka z Bra- 
nických Arturová Potocká, v Haliči povšechně zvaná „matka 
Krakova“ (+ 1879.). I ona žila jen „dobrodiní nešťastným štědrou 
rukou udelovanemu“.**) 

To, co snažili jsme se vylíčiti v několika jednotlivých přípa- 
dech, viděti lze ve všem životě polském — minulém i přítomném. 
Citejme o životech plných nejšlechetnější ob&tovnosti, tichého trpění 
a sebezapření, pohleďme na odkazy neb poslední vůle důstojných 
matron polských, probírejme se ve výkazech dobrovolných pří- 
spěvků na kteroukoli věc dobročinné národní — všude zjevuje 
se nám účasť ženy polské v poměru charakteristickém. 

Jest nám nyní přikročiti k důležité osnově života spole- 
čenského, o němž jest všeobecně známo, že tvoří v každém 
národě jednu z nejrozhodnějších pák všeho národního ruchu. Jest 
také známo, že život společenský v celém světě takým bývá, ja- 
kým bývají ženy toho kterého národa, neboť bez žen nestává 
žádného společenského života. Proto spatřujeme u nejedněch, 
ještě nedosti vyvinutých národech toliko život uzavřeně rodinný, 
skrovný svou účinností, život hospodský a spolkový, jenž však 
málo má společného s polským životem společenským, zachovaným 
a vyvinutým přes mnohé újmy časových pohrom na stupni pozo- 
ruhodné výše. A je-li v pravdě onen blahodárný život společen- 
ský v Polsce na výši nepopiratelneho rozvoje — o čemž se velmi 
lichotive i cizozemci jednohlasně vyjadřují, tu opět ne jinde toho 
musíme hledali príčinu, než ve způsobilosti polských paní. Pone- 
chävajiee sobě na konec několik nestranných výroků jiných spi- 
sovatelů, poukazujeme nyní především k tomu, že plodným zá- 
rodkem onoho života mimo jiné vlastnosti polských paní (za- 


*) Z Syberyi. Z papierów Róžy Sobaúskičj, przez K. — Przeglad Polski 
1881, No. IX, str. 406— 456. — Také „Bluszez“ No. I, 1881 a j. v. 


+*) Viz zprávy o životě hr. Arturové Potoeké v Klosech 1879, str. TO. 
a Tygod. illustr. 1879, str. 66, 
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chovalost tradici, rodinný život) jest vzdělání, jakým Polky vůbec 
vynikají. Jen vzdelané paní mohou zaujmouli ve společenském 
živote důstojné slanovisko. O vzdělání pečováno v Polce u žen- 
ského pokolení v míře značné, a že vedlo k utěšeným výsledkům, 
poznali jsme již ze stručných slov pověděných v příčině literarni 
produkce. K tomu jen dodáváme, že na len čas mají Polky mimo 
jinê časové spisy dva samostatné organy, totiž „Bluszcz“, tý- 
denník, redigovany paní Marií Ilnickou ve Varšavě a „Dwutygod- 
nik dla kobiet“, redigovaný T. Radonskou v Poznani. Krome 
toho počnou ve Varšavé vycházeti obnovené „Nowe mody pa- 
ryskie“ redakci paní Ralyhske. Literarni čásť bude svěřena 
V. Grabowskemu a Perynskemu. 

Obsah obou dříve jmenovaných ženských časopisů, jenž jest 
Z menší jen částky povídkový, svedčí příznivě o duševních 
požadavcích a schopnostech polských paní a dívek. Jak pak ženská 
literatura v Polsce vübee jest rozšířena, patrno z toho, že „Bluszez“ 
Cita dle spolehlivého sdělení na 7000 odběratelek! Na otázku, 
jakým způsobem se v Polsce pěstuje s lak pěkným úspěchem žen- 
ské vzdělání, nedosti určitě lze odpověděti, neboť péče o to spo- 
Civa léměř v nitru každé rodiny. Veřejnou jest potřebou a tudíž 
i všeobecným přáním, aby Polka netoliko v jazycích, ale i v ji- 
ných vědách byla obeznalä, což děje se poměrům přiměřeně. 
V domech zamožnějších nešetří se úzkostlivě peněz, ale pečlivě 
se obětuje čásť důchodu na knihu i cesty, a tam, kde se nedo- 
stava podobných prostředků, dedi dcera mnoho dobrého od — 
matky. Ostatně není za našich pokročilých časů vzdělaní nepří- 
slupným monopolem — jen když jest vnímavé mysli, vlastní snahy 
a dobré vůle, jake se Polkam tak hojně dostava. Statisticky jest 
dokazano, že literatura polska naleza v čtenátkách vydatnou pod- 
poru, což tim větší má význam, čim důkladněji uvažujeme směr 
pesteny v polském pisemnictvi.*) Že pak vzdělání takové nese se 
duchem národním, rozumi se samo sebou. 

Go týče se ženského školství, to stále se v Polsce roz- 
viji a nabyva den ode dne většího významu. System obmezu- 
Jici se na povrchní vzdelání dívkám i jinde štědře udělované, 
mizí a rozhodné se zavrhuje. Krasuym toho důkazem jest vzornú 
divčí škola v Krakově, založená již před lety velezasloužilým vla- 
steneckým pracovníkem drem. Adrianem Baranieckym. Skola tato 
rozdělena jest na patero odborů (prirodovedecky, historický a li- 
terarni, pro pěkná umění, obchodní a hospodářský) a řízena jsouc 
vesměs vynikajícími učiteli stojí na ro ni vzorných ústavu za- 
hraničních.  Nejpřednější učenci a odbor. ici polští, jako Adam 
Asnyk, dr. Beleikowski, Buszezyúski, dr. Estreicher, Adam Kir- 
kor, Kraszewski, V. Pol, hr. Al. Przezdzicki, dr. Szujski, dr. Majer, 


V historicko-statist. spise: Wiadomosci o znakomitszveh bibliotekach‏ ٭ 
(w Polsce)“ od Fr. Radziszewského (Kraków 1875) spatřujeme, že nejedna‏ 
duchaplná Polka znamenité soukromé knihovny zakládala aneb vydatné roz-‏ 
množovala.‏ 
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dr. Dunajewski (nynější ministr), V. Puszezkiewicz, dr. Malinow- 
ski, dr. Smolka (syn) a jini působili zde s úspěchem snadno po- 
chopitelnym. Někteří z nich pořádali přednášky veřejné, jini 
trvale vstoupili do sboru učitelského. Zvláštní pozornosti hoden 
jest odbor „pro krásné umění“, v němž se vychovávají Polky- 
umělkyně. Mimochodem budiž podotknuto, že týž odbor svěřen 
jest péči světoznámého malíře Jana Matejky; vyučování konají: 
malit IT. Lipiúski (malba olejová a kresby dle živých vzorů), 
J. Siedlecki (kresby dle vzorů sádrových), slečna Karolina Bier- 


kowska (krajiny) atd. — V b. roce zahájeno též vyučování v řez- 
bářství. — Stránka praktická pojí se se stránkou idealní, a lim 


vychovává škola krakovská dívky zajisté dokonalé. 

I jiné dívčí školy polské, netoliko v hlavnějších, ale i v men- 
šich městech, vynikají užitečným zařízením. 

Z nich — zdá se nám — největší význam mají soukromé 
školy poznaňské, kdež se přes všechen útisk německý dívkám 
polským všemožným zdarem udílí vzdělání vlastenecké. 

Těmito slovy chtěli jsme jen stručně naznačiti, že se pol- 
ským dívkám z domu i ze školy dostává průpravy k veřejnému 
i společenskému životu. Vše, co polská dívka doma a ve škole 
nabývá, s nemalým úspěchem v praktickém životě upotřebuje. 
Vstoupivsi do veřejnosti a majíc již rozhled, zdokonaluje se čím 
dále tim vice. Z divky ctnostné a rozumné stává se žena samo- 
statná, rozvážná a činná. Okolnosť tuto nejzajímavěji jest po- 
zorovati v středisku společenského života — v saloně! 

Salonu se pohříchu ne všude stejné důležitosti přiznává. 
V Polsce se důležitosť jeho osvědčila, a pracováno o jeho roz- 
květ s nemalým zdarem. Neuznávati veliký význam salonu bylo 
by tolik, jako neuznávati potřebu všeho vyššího rozvoje spole- 
čenského života. On jest nepopiratelne mocným živlem civilisač- 
ným, v jehož dokonalosti se zreadlí slanovisko toho kterého ná- 
roda i ve vyšších vrstvách. Nehledice tedy toliko k zevnímu po- 
Zitku, jaký každý řádný salon poskytuje, ale i k vnitřnímu jeho 
působišti čili vlivu, nemůžeme než s velikou úctou vysloviti se 
o zasluhach Polek, jaké si získaly i v tomto oboru své blaho- 
dárné činnosti. 

„Salon polsky,“ tak praví domáci spisovatel, „oplývá vlid- 
nou pohostinnosti, milým vtipem a vzdělaným vkusem ve všech 
věcech literatury i uměni. Od jiných porovnan jesl salon novo- 
věký se zábavnými turnaji středověku, s tím toliko rozdílem, že 
v salonê dovoleny jsou boje pouze — bez krveprolili a válečného 
vyku. K tomu se své strany dodávame, že salon polský bezděky 
jest školou „polské uhlazenosti* a všech oněch zevních sympa- 
tických ctností, jakými polská společnosť zejména mezi slovan- 
skými národy vyniká. V polských salonech se tiibi krasochut, 
lahoda a uslechtilost, jejíž účinnosť zplodila již tolik národu a 
vlasti prospěšných skutků. Na „paní“ pak jest, aby do živola 
salonního vdechla, bez čeho obejiti se nemůže. Na ni jest učiniti 
Jej milým i příjemným, starati se o všeliké výhody, zaháněti roz- 
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ličné chmury a udržovati v něm atmosferu netoliko všem sne- 
sitelnou, ale i milou a vábnou. A jelikož Polky vzděláním a 
kromě toho i vrozenou schopností předním požadavkům vyho- 
vuji, stává se polský salon ne sídlem „elegantních nud”, ale 
pravým střediskem společenského života, v němž se duch, vzdě- 
lání a nadání jako na přirozené půdě svobodně rozvíjí ve pro- 
spěch a zábavu vlastní i obecnou! 

Děkuje-li věc polská salonu nejeden prospěch — o čemž 
nižádné neni pochybnosti — tož přísluší první o to zásluha Pol- 
kám, neboť ony byly a jsou duší veškerého onoho ruchu, jenž 
vlivem svým tak znamenitě v polských salonech působil. V star- 
ších pamětnících nalézame mnohá svědectví, že i v historii kul- 
turního života proslavené salony polské rozvíjely se péčí „svých 
paní“. 

V Putawech, kde kníže Czartoryski, general krajin podol- 
ských, založil pověstný stan kráse a umění, vládly pani a dívky. 
Oživujíce duchem svým a libeznosti pověstné schůzky vynikají- 
cích mužů vlasti v Pulawech, nemálo se zasloužily věci národní. 

Rovněž zvučným jménem slynuly „literarní“ večery ve Var- 
Save, zejména paní Lewocké, kdež scházeli se spisovatelé a 
umělci k přátelským besedám. Ve Lvově Felicie Wasilewská, 
dcera maršálka Tadease Wasilewského, utvoříla s otcem nej- 
oblíbenější ohnisko intelligence Ivovské v dome rodinném. 
I mnohé jiné pani polské uměly shromažďovati ve svých příbyl- 
cích květ polské společnosti. Výše zmínili jsme se o paní Zmi- 
chowské. Slavnou povesť požívá do té doby salon paní Jadvigy 
Luszezewské (Deotymy) ve Varšavě, kdež v určité dni se schů- 
zeji léměř vsickni přední varšavští spisovatelé a umělci. *)` 

Leč mimo proslavená střediska společenského polského ži- 
vola, z nichž jmenovali jsme jen nčkterá, bývalo a dosud stává 
v Polsce premnoho jiných — snad skrovnějších svou zevní nád- 
herou, ale vždy stejně významných svým vlivem, jakým na 
účastníky působí. Neobyčejnou schopnosť společenskou osved- 
čily Polky i veizine. V Paříži slavily pravé triumfy a nejeden 
polský salon nad Sekvanou zůstavil lichotivé vzpomínky i do 
budoucnosti. Salon pani Swieczynové nazván „prvnim“, rovněž 
vynikal salon hr. Tyszkiewiczove (Wasowiezove), kamž vítaly 
osobnosti, jako: de Flahault, kn. Morny, de Freycinet, Philarete 
Chasles, markrabí de Blocqueville a j. v.**) 

Uzili jsme výše několikráte slova „schopnosť“ a „způsobi- 
lost“, chtice tim naznačiti individualitu Polek. Všickni, kdož 
v Polsce dleli aneb cestovali, přiznavají jednomyslné, že Polky 
vůbec dávají ve svém chování na jevo půvabu plnou indivi- 
dualnosť. 


*) Roku 1880. oslavila paní Jadviga Luszezewská ve svých salonech 
A. Odyňce, básníka a piitele nesmrtelného Mickiewieze. O oslavě této při- 
nesly také české časopisy obšírnější zprávu. 

**) „Czas“. Kraków No. 97 r. 1881, 
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Nas bystrozraký Karel Havlíček, poznav Polky za svého 
pobytu ve Lvově, takto je charakterisoval: „Klobouk dolů! Po- 
vím slovo o Polkách! Jsou lo stvoření individuelně rozto- 
milá, hovorná, srdečná, laskavá, šetrná, lahodná a nad výraz 
půvabná... Milý brachu! není to žádné paradoxon, co já o Pol- 
kách smýšlim !“ +) 

Obšírněji mluviti o zevním půvabu Polek, o nadání, jakým 
půvab tento v skutek při rádějí, nezdá se nám býti potřebou. 
Přestáváme proto na stručných slovech Havlíčkových, tim spíše, 
Jelikož bylo o těto stránce již na mnohých jiných místech s uzná- 
ním i nadšením psáno. 

Velice bychom hřešili, kdybychom v stati naší neučinili 
vděčnou vzpomínku o ušlechtilé Polce, kteráž s českým spiso- 
vatelem v krutých dobách národního našeho života,se zasnou- 
bivši a vřelou obétovnosti pro blaho naší vlasti působivši, trvalou 
po sobě mezi námi památku zůstavila. 

Honorata z Wisniowskych, spanilomyslná choť českého spi- 
sovatele Karla Vladislava Zapa, jednoho z nejčinnějších pěstitelů 
vlasteneckého písemnictví v Čechách, zavděčila se nám do té 
míry, že jména jejiho lze vysloviti jen s velikou úctou a velikým 
uznáním. I jest nám o ní učiniti tím ochotněji příslušnou vzpo- 
minku, poněvadž v jejím životě shledáváme soustředěny temer 
všechny ony krásné ctnosti, o nichž jsme v této stati jednali. Ač 
krátce trval její šlechetného horování plný život, ač ku věčnémn 
odpočinku odešla právě ve chvíli, kdy výsledek nejvřelejších tu- 
žeb jejích měl vydávati utěšené plody, přece zachovala sii v dě- 
Jinâch dob našeho vzkříšení i v dějinách literarního ruchu našeho 
památku rovněž tak čestnou jako krásnou. 

Hle, dcera sbratřeného národa zavítala knám a stala se 
nadšenou horovatelkou pro národní naše probuzení, jemuž vě- 
novala celé své srdce, celou svou duši! A byla to žena, jakých 
věru málo. Zjevila se v Čechách po boku vlasteneckého muže, 
spatřila bědu nás tiZici, porozuměla příčinám a zaskvěla se v ži- 
votě našem ihned jako hvězda první jasnosti na nebi zachmu- 
řeném. 

Ne mnoho jest žen českých, kteréž ve zpomínkách starších 
vlastenců českých stejně čestné s Honoratou zaujímají stanovisko 
a také jen ten náležitě ocení šlechetné její snahy, kdo oceniti 
dovede tehdejší naše poměry, zejména společenské a ženské. 

Mnohý český vlastenec věnoval ji vděčnou vzpomínku, mnohý 
stavel ji za vzor panim českým. Nezřídka setkáváme se v zů- 
piskach, korrespondencich neb i jiných spisech našich s jménem 
Honoraty Wisniowske, z nichž budiž nám volno podati v závěrku 
této stati alespoň stručnou črtu života tak pěkného a blahodár- 
ného. Užijeme v tě příčině nejvíce nezměněných slov oněch pi- 


*) Srovnej Havlíčkovy korrespondence k přiteli Girglovi. Té článek 
náš „Karol Haylicek i stosnnek jego du życia polskiego.“ Tygodnik illustr. 
Warszawa 1879, No. 208. 
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satelů, kteří nasi Honoratu buď osobně znali, aneb jinak doko- 
naleji zasvěcení byli do její mezi námi činnosti. 

Honorata z Wisniowskych narodila se 5. dubna 1825. v Snia- 
tyné nad Prutem v Haliči, kdež dostalo se jí v otcovském domě 
po příkladu v Polsku obecném velmi pečlivého vychování, a záhy 
prozrazovala neobyčejné duševní nadání, jakož i mysl velmi něž- 
nou, tklivou a poetickou. Dětský svůj věk prožila v rozličných 
místech východní Haliče, zejména také mezi Huculy, v horách 
Karpatských, nad řekou Ceremoii. *) 

V onéch dobách dlel český spisovatel Karel Vladislav Zap 
zprvu co účetní akcessista ve Lvové, odkudž konaje roku 1838. 
účední cestu do Zablotova, poprvé blize se seznámil s rodinou 
Wisniowskych a příští svou choti, kterouž před tim již ve lvov- 
ském divadle byl spatřil: Zap sám popisuje ve svém zajímavém 
spisu „Cesty a procházky po Haličské zemi“ (str. 209.) velmi za- 
jimave „první setkání“ s rodinou Wisniowskych i nemeskame 
protoz obsah toho popisu zde krátec opakovali: 

„V prvních dnech po příjezdu navštívil mne v záležitostech 
ui'ednich jisty pán, o jehož poradnosti a poctivém charakteru jsem 
byl již od svých kollegů ve Lvově slyšel... Vzal jsem si s sebou 
na venkov právé vyšlý český preklad „Konrada Wallenroda“ , ležel 
u mne na stole. Ten pán sotva že titul spatril, hned s dychti- 
vosti po knižce"sáhl, a jaké bylo jeho podiveni, když shledal, že 
to české... Vyprosil si knihu domů, a pozval mne co nejprive- 
tiveji k sobe. 

Druhy den sel jsem ho navstivit. Bydlel nedaleko mé resi- 
dence. Rada topolü stäla pred domem a mala zahradka pod 
okny. Když jsem do příbytku vstoupil, přišla řada překvapení 
na mne. V domáci paní poznal jsem onu před rokem ve lvov- 
ském divadle spatřenou pristojnou brunelku a v jeji dceři mou 
krásnou neznámou, její tehdejší společnici, a teď jsem i v osobě 
hospodáře nalezl onoho otylého pána, který ty ženštiny z divadla 
vyvedl. 

Dcera jeho mě poznala, a silné zardeni ve Ivari a sklopení 
očí svědčilo, že též ona neméně překvapena byla timto opětným 
setkáním. Po prvním uvitani a poznání zmizela brzo vselika 
ostýchavosť mezi námi, a panna H(onorata) nabyvsi srdce sama 
první s důvěrnou srdečností i neméně podilnou zvedavostí tazave 
ke mně se obrátila: „To Pán tedy není Němec? já potud my- 
slila, že všickni Češi jsou Nemei!“ Na moje vysvětlení viděti bylo, 
že ji ta novina, že Češi nejsou Němci, dosti příjemně překvapila, 
i sama poskočila do druhého pokoje, i přinesší můj exemplar 
„Konrada Wallenroda“, osvědčovala, že se vsickni včera nemohli 
dosti natěšiti s tou knihou, an ji skoro zcela rozuměli, a až 
do noci s originalem zároveň čítali. Nedivte se, laskaví čtenáři, 
že nezkušená divčina nás za Němce držela v takové zemi, kde 
z ohledu nás tolik předsudků panuje a hejnem tolika odrodi- 


*) Naučný Slovník, dil X., str. 261, 
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lych krajanku jeste potád se utvrzuje. Nyni jsem musil v 
kládati pravidla českého pravopisu, a tu ještě více H. čeština 
zajimati začala. S takovou dychtivostí do českého „Konrada 
Wallenroda“ se zabrala, jako by se ji v tom nový svět byl ote- 
vřel — ba ovšem, že nový svět! 

Od té doby býval jsem každodenním hostem u pana W(is- 
niowského), a též s jiným citem přestupoval jsem prah skrovného 
domku, v kterém panna H. v blazeném rodinném kruhu k po- 
těšení každého, kdo ji znal, na srdci a rozumu prospívala.“ 

Zap stal se učitelem mladistvé Honoraty. Jelikož nevedl si 
jako ostatní úředníci v Haliči z Čech přišlí, praví vhodně jeden 
z životopisců naší Honoraty, nýbrž láskou svou k řeči a obyčejům 
bratří Polákův, vážnosti si dobyl a rád vídán byl v pohostinném 
domě Wisniowskych. Seznav bystrcho a po vzdělání vyšším ve 
vědě i umění prahnoucího ducha Honoratina, nabidl se ji mlady 
Čech za učitele. Úcta jeho zmohla se v něžnou lásku, kterouž 
mladistvá Polka i učiteli svému brzy v úplné míře věnovala. Za 
tři léta viděl chudičký kostelík v Korniti nad Prutem hlučnou 
svatbu polskou.*) Honorata tak stala se chotí K. V. Zapa. 

Přestěhovavší se brzy na to s chotěm do Lvova, jala se 
s velikou píli a zálibou učiti se jazyku českému, tak že za ne- 
dlouho mohla obratnosť svou zkoušeti i ve vlastních literarních 
pracích. Již tehdáž zasýlala své české prvotiny do pražských 
„Květů“ (Obrazy z mé otčiny 1844), kdež s ochotou byly uve- 
řejňovány. Již z toho patrno, že Honorata, zasnoubivsi se s Ce- 
chem, vstipila si do srdce slova písma sv.: „Bůh tvůj, Bůh můj — 
národ tvůj — národ můj!“ 

Jak vyhlížela Zapova domácnosť ve Lvově, dočitáme se 
v korrespondenci Havlíčkově, jenž tehdáž ubíraje se za Pogodinem 
do Moskvy nějaký čas dlel v Zapově rodině. Licit Havlíček dojmy 
své následovně: »... Poznamenávám quoad eruditionem dom. 
auscultantis, že má pan Zap půlletů dceru a 17'/,letu pani a to 
sice velmi krásnů, jak se sám přesvědčíte, neboť má naději co nej- 
dříve do Prahy přesazenu býti. Pak se na ni podivejle, jest čar- 
nobriva, jak Rusini mluví, umí i malorusky a česky ji p. Zap 
velmi dobře naučil, jak se dá velmi lehko mysliti. Německy 
neumiani slovo, jen po francůzku ; toť vis, Ze to byla u českého 
vlastence první dobrá ctnost a hned se mi tim také pochlubila. 
Polky se velmi lehko spřáteli, tak že jsem byl hned za týden 
u p. Zapa jako doma; tim snadněji, protože bývám od 8. do 2. 
jediným společníkem paní, když Zap v kanceláři bývá. Polky sů 
velmi upřímné a svěří se se vším. Ona mi celú historii své lásky 
s nejmenšími malitkostmi vypravovala; maji se velmi rádi. 
Jest to pro mfg, velmi příjemný život, jsme sami tři (excepta ma- 
linkä Bronislávka) a protože oba jsü se mnu již velmi dobře 
známi, nepovažují mne za cizího. Vidím ovšem, Ze jest mnohem 


*) Majovy sen. Därek našim pannåm. S podobiznou a životopisem H. 
Wisniowskê. V Praze 1862, str. 76. a dále. 
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tíž radovati se s radujicim (bez zävideni) než ulrpnosti miti s ne- 
šťastnými.“*) 

Zaživši první léta šťastného manželství na rodné půdě, ode- 
brala se Honorata v dubnu roku 1845. do Prahy, kamž manžel 
jeji na vlastní přání ze Lvova byl přesazen. Zde otevřel se vla- 
stenecké, nadšené Polce nový svět. Nejeden krásný ideal zničila 
smutná skutečnosť — v Čechách nebylo tehdáž takového živola, 
jaký by zadosť činiti mohl horoucí Honoraté. Přes to však ne- 
vzdávala se naděje a jala se vlastní silou pracovati o blahém pře- 
měnění nešťastných, neutěšených poměrů. Dříve než podánie ně- 
které vzpomínky naší Karoliny Světlé, týkající se soukromého ži- 
vota a působnosti nezapomenutelné paní Zapové v Praze, připo- 
miname toliko několika slovy její veřejnou činnosť, kteráž vnikala 
i do širších kruhů tehdejší společnosti české. „Naueny slovník“ 
a vydavatel „Majového snu“ zaznamenaly obšírnější úvahu, my 
obmeziti se musime toliko na stručný výtah. 

Tak jako činivala Honorata již ve Lvově, zasýlajíc literarní 
své práce do českých časopisů, tak činivala i v Čechách, ano roz- 
vinula v tom ohledu tak značnou činnosť, že zůstavila i v litera- 
tuře naší památku čestnou. Drobnější články psané s citem a lá- 
skou k Polsce i k nám uveřejňovala ve „Květech“, „Lumíru“, po- 
zdeji též v „Zlatých klasech“ a v „Moravské Koledě“. Vedle praci 
původních pilně též překládala z polštiny do češtiny, zejména 
některé zdařilé veselohry oblíbeného u nás J. Korzeniowského: 
„Obžinky“ a „Staré místo mladé“. Obě tyto veselohry vyšly 
tiskem a byly i v Praze i na českém venkově do poslední doby s do- 
brým úspěchem provozovány. Avšak největší péči věnovala Hono- 
rata české otázce ženské, kteráž v době tehdejší téměř úplně 
ladem ležela a přežalostný pohled poskytovala. „Bylať v ní velko- 
lepá myšlénka uzrála, na jejíž provedení veškeré své sily vynalo- 
žiti a kterou i všem ženám českým co nejvřeleji chtěla doporučili, 
aby je k účinlivému spolupůsobení získala. Nabyla přesvědčení, 
že domácí vychování základem jest národního blaha, že tedy 
velká a posvátná úloha české matce jest svěřena, a že jest po- 
trebí, aby české divky k tomuto budoucímu povolání přiměřeným 
způsobem byly vychovány. Chtěla se tedy zasaditi o důkladnou 
obnovu vychovatelství, tak aby z českých deer náležitým vzdělá- 
nim a šlechtěním jejich rozumu a citu vypestoväny byly vzdělané 
ženy, zdárně manželky a matky, věrné a horlivé vlastenky. O této 
rozsáhlé úloze promluvila nejprve ve schůzi českých žen, která od- 
bývána byla r. 1848. v Praze. Tu pí. Zapová chopivši se slova, se zá- 
palem a nevšední výmluvností o povolání ženského pohlaví řečnila 
a shromážděné vyzyvala, aby se nyní zvláště náležitého vychování 
svých dcer ujaly. Následek této s nadšením přijaté řeči byl, že se 
utvořil „spolek Slovanek“ v Praze. Není naším účelem líčiti osudy 
tohoto spolku, i připomínáme jen ještě, že v téže příčině rozřešení 
a povznešení ženské otázky v Čechách dlouhý čas se zaměstná- 


*) Ze života Karla Havlíčka. Od V. Zeleného. Osvěta 1873, dil I., str. 18. 
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vala Honorata sepsáním dila, v kterémž deeräm českým to po- 
věděti se snažila, co zůstavila po sobě Klementina Taňská v „Pa- 
matce po dobré matce“ dcerám polským. Spis tento, na němž 
Honorata s velikou láskou i nadějí pracovala, vyšel teprv po jeji 
smrti, a sice p. n. „Nezabudky, dar našim dcerám“.*) Kromě 
toho horlivě se zasazovala o založení v tehdejší době pro život 
náš tak potřebného ústavu dívčího, k čemu první tusim pobudku 
dal horlivý Wenzig, leč nebylo ji přáno již viděli v plném roz- 
květu vrchol svých šlechetných tužeb. Ústav dívčí založila, ale sil 
ku správě se již nedostávalo. Smutné zvěsti z vlasti, zejména 
krutá smrť strýce Teofila, jenž odsouzen byl r. 1848., a bouřné 
události toho roku zdraví spanilomyslné Honoraty těměř úplně 
podkopaly. Vše, co v posledních letech svého života podnikala, 
dělo se vlastním vysilováním a obétovanim sama sebe. 

Leč stůjtež zde již slova naší Karoliny Světlé, kteráž srdcem 
ocenivši snahy vzácné Polky, následující vzpomínku ji věnovala: 

„Vlastenectví Čechů (v letech čtyřicátých) se jí zdálo býti 
u přirovnání s vlastenectvím jejích rodáků nad míru střízlivé, pro- 
saicke, bojácné, ba mdlé.... Nemohla na příklad pochopiti, že 
bohaté dámy naše, vydávajíce několik set zlatých za turecké šály 
(tehdáž modní) považuji za největší marnotratenství koupiti knihu, 
neb dokonce predplaceti na některý časopis. Stejným ji naplňo- 
valo podivením, že zámožné rodiny nechávají celou řadu pokojů 
svých prázdnou, stiskajíce se v nejtemnějším, nejnezdravějším bytu 
svého zákoutí, aby neporušily lesk jejich, v němž kochati se směla 
jen několikráte do roka škrobená, k okázalé svačině neb večsři 
sezvana společnost. Nejvíce však ji bylo žasnouti, že choti a dcery 
zástupcův intelligence, doktorů, professorův a t. d. až na málo vý- 
jinek dokonce se nezajímaly o rozkvet literatury, o postup umění, 
nevsimajice si vůbec nejsvělějších důležitosti svého naroda.... 
Ač rodem Polka, cítila se přec tak vřele Slovankou, že si vytknula 
založení velikého ústavu dívčího v Praze za hlavní úkol životní... 
(Následuje líčení některých okolností, k nimž jsme výše pozornosť 
obrátili.) Veliký počet žaček se ihned při zápisu (do zřízeného 
dívčího ústavu) hlásil, vzrůstaje téměř každodenně a byl by za- 
jisté vzrostl úžasně vysoko, kdyby nebyla Honorata, jež svých sil 
priliš málo šetřila a zajisté v mnohém ohledu i přeceňovala, již 
koncem prvního pololetí jako pokosená lilie v třicátém roce sven, 
uchvácena jsouc prsním neduhem, v předčasný hrob klesla. S ní 
kleslo v hrob i mladé dilo jeji k nesmírné škodě celé vlasti nasi. 
Ukázalo se záhy, že je Honorata v ústavu svém nenahraditelnou. .. 
Nelze si pomysliti krásnější způsob, lahodnější mrav, než jakými 
se Zapová, jsouc u své príbuzné, hr. Potocké, v nejvyšších kru- 
zich aristokracie polské vychována, honosila. Okouzlovala nejen 
svou v pravdě polskou gracii, svou dokonalou znalosti požadavků, 
kterýchž vznešený svět na dámu činí, ale i zejména nelíčenou 
srdečnosti svého chování, neodolatelnou upřímnosti v každém jejim 


*) První vydání „Nezahndek“ vyšlo r. 1859. 
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slově se jevici. Kdož sni jen pět minut rozmlouval, již nabyl 
pevného přesvědčení, že bude svoje svěřenkyně považovať za 
vlastní deery a že vúbec není lze s věcí, kteréž se zasvětila, lépe 
smýšleti, než ona s ní smýšli.... Manžel její neodcházel v neděli 
kamsi do kavárny, nýbrž sezval si kruh milých přátel k sobě, 
a Honorata vyčastovala je radostně onou výtečnou, dle polského 
způsobu na stole před hostmi připravenou kávou. Bylit to, jak 
dalece se pamatuji, zejména pánové Erben, Rittersberg, Stanek, 
Štorch, Šumavský, Tomiéek a Vocel, kteříž u Zapů za nedělních 
zimních odpůldní k přátelskému hovoru se schäzivali, a nejednou 
Honorala s,pŷchou o tom se zmiňovala, mnoho-li z hovorů tech 
vyziskala, a že tyto schůze byly zárodkem, z něhož vyklíčil po- 
zději sborarchaeologický, dosud trvajici...*) Každý si ji vážil, 
každý ji miloval. Každé dívce byla všim právem dávána za vzor 
skromnosti, rozmilosti a vlastenecké šlechetnosti.#) 

Honorata z Wisniowskych-Zapova zesnula 4. ledna 1806. 
Ještě za svého života přála si byti pochována na libenskych vý- 
šinách pri malém, ale tichém kostelicku sv. Václava na Proseku. 
Tato mista navštěvovala často spanilomyslná Honorata, odkudž 
vracejic se v živých vzpomínkách v milené „svě strany“, posylalu 
vřelé pozdravy za Karpaty k rodnému Prutu a k podolskym ro- 
vinâm. I stalo se po jejím přání. Na malem hřbitůvku proseckem, 
jejž zajisté nezřídka ovivaji vánky z polské vlasti, stanul zelený 
rov kryjící vřelou přítelkyni národa českého a horlivou péstitelku 
dcer jeho. Pomník pak při zdi chrámové, obklopen z jara hustou 
zelení, nese kromě příslušného nápisu následující verš Bohdana 
Zaleského — ukrajinského slavíka: 

Duch nie zginie przez skonanie, 
A dla ziemi u mogily 
Kilka piorek pozostanie, 
Co ku niebu mie wznosity. — — — 

Skvěle ctnosti polských pani a dívek nemohly zůstati bez 
povšechného uznání ani za hranicemi polské vlasti. Pověděli jsme 
hned na začátku tohoto vypravování, Ze krásná. jejich povesť 
nesčetnými šlechetnými skutky osvědčená šířila se daleko široko, 
lak že by se dala sestaviti obsirná polyglotticka literatura z na- 
dšených a na mnoze též hluboce pocitenych holdü, jež složili bas- 
níci a spisovatelé rozličných národů. vlasteneckým dcerám pobra- 
timské Polsky. 

Přemítajicím o působnosti a významu Klementiny Tanske- 
Hofinannové, Narcise Zmichowske, Marii Czartoryské, Klaudinc Po- 
Locke, Růži Sobaňské, Honoratě z Wisniowskyeh-Zapove, i o všech- 
něch ostatních ušlechtilých příkladech, na něž jsme se snažili 


*) Také v nekrologu H. Zapové čteme v tom ohledu zajimavé přiznání: 
„v kruzich spisovatelských, jež nejednou kol sebe utvořila, probudil se 
mnohy mladistvý duch, jenž spanilejsiho nám slibuje rozvinu.“ Lumír 1856, 
strana 43. 4 
7 **) Z literarního soukromí. Od Karoliny Světlé. Ženské listy. 1880, strana 

26—132. 
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úvahu laskavých čtenářův obrátiti, nebude nám zajisté ani dost 
málo podivné, že i české básniky a české spisovatele idealu plný 
zjev Polky naplnil hlubokymi dojmy. Nejeden z nich stavil je za 
vzor paním českým a nejeden je i nadšeně — opěvoval! 

Avšak nejlépe všech tlumočil přesvědčení a tužby své bás- 
ník-k né z, Boleslav Jablonský: 


Slitna Polko! útéch zdroji 
v této smutné krajiné! 
kdož té předčí v lásce tvojí 
k národu a otčině ? 
Kdož přináší svojí vlasti 
tolik velkých obětí? 


kdo jest hotov, tolik strasti 
pro svůj národ trpěti ? 


O jak šťastným v prostřed zlého 
musil bych se eititi, 

kdybych mohl ducha tvého 
dcerám českým vštípiti! — — — 


Timto veršem zajiste nejvhodngji uzavirime skrovné naše 
vypravování „o polských panich a divkách“. 
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